
ΤΑ ΠΡΩΤΑ ΓΑΝΤΙΑ

Τώρα πρώτην φοράν ή Σοφία έφόρεσεν άληθινά 
γάντια I

Τόν περασμένου χειμώνα, όπου ακόμη ήτο πολύ 
μικρά ή Σοφία, έβαζαν τάς χεΤράς της, όταν τήν 
έόγαζαν εις τόν περίπατον, μέσα εις κάτι γάντια 
πλεγμένα μέ λευκόν μ αλλ ί, ά λλά  τά γάντια αυτά δέν 
ώμοι'αζαν μέ αληθινά, όπως και ένα παχουλό μωρό 
μέ τήν φασκιά του δέν ομοιάζει καθόλου μέ ένα παι
δάκι, τό όποιον έχει καί τά δύο τον πόδια ελεύθερα 
και φορεΤ είς τό καθένα από έν ίιποδηματάχι. Διότι 
τά  δάκτυλα της Σοφίας εκτός άπό τόν άντίχειρά 
έμβαιναν όλα μαζί είς τό μάλλινον γάντι. Τώρα 
όμως τά χέρια τής Σοφίας έπροβιβασθησαν, διότι έ
χει πλέον αληθινά γά ντ ια ! Ά π ό  τό καμάρι της δι
ότι άπέκτησε γάντια, θέλει νά τά  βάλλη ολομόναχη 
αν καί κοπιάζει τρομερά.

Ή  Σοφία είνε επιτήδεια' πέρνει τό γάντι της καί 
τό ανοίγει πολύ, έπειτα χώνει μέσα τό χέρι της έως 
εις τό μέσον, τό μικρόν δάκτυλον δέν είνε κουτόν, 
έμβαίνει Γσα είς τό σπίτι του! Ά λ λ ά  τάδύο μεσαία 
δάκτυλα δέν έμβαίνουν!

—  Μ ήπως τό γάντι έχει ένα δάκτυλον περισσό
τερον, ή  μήπως τό χέρι της Ιχει ένα δάκτυλον όλι- 
γώτερον;

Ή  δυστυχής Σοφία τά μέτρα, τά  μέτρα, ά λλά  
πάντα μένει είς τό γάντι της ένα σπιτάκι άδειο' ό 
νοικάτοράς του θά εινε είς τό πλάγι.

Β γάζει τό γάντι της ή Σοφία καί ξαναρχίζει τήν 
δουλειά της. Πολύ καλά, ό άντίχειρ είνε είς τήν 
θήκην του . . .  νά 1 πού έμβήκε καί ό λιχανός. . Λ α
μπρά! Ιμβήκε καί ό μέσος δάκτυλος ό οποίος εινε 
ό μεγαλείτερας άπό όλους ί

Ναί, ά λλά  τώρα ό μικρός δάκτυλος δέν εΐμπορεί 
νά έμβη! Ε ίνε είς τό πλαγινόν σπιτάκι τοΰ γείτονός 
του καί δέν θέλε: πλέον νά έβγη άπό εκεΤ!

Δ ιά νά τόν βάλη εις τήν θέσιν του, πρέπει νά 
χαλάση τήν ησυχίαν του τρίτου δακτύλου, ό όποΤος 
εινε τόσον καλα εις τήν θέσιν του. Ή  Σοφία έχασε 
πλέον τήν υπομονήν της, βγάζει τό γάντι της . . . 
Πρέπει νά ξαναρχίση πάλιν . Δοκιμάζει καί άλλην 
μίαν φοράν, καί χρατεϊ τόν αντίχειρα τελευτα?ον, 
καί άνοίγει τά δάκτυλά της οσον ήμπορεΤ περισσό
τερον !

Εύγέ της ! νά ολα έμβήκαν, τό καθένα είς τήν 
μικρόν θήκην του, ό άντίχειρ έμβήκε τελευταίος.

Τ ί κ α λ ά ! τ ί κ α λ ά ! ή Σοφία ξεύρει τώρα νά βά- 
ζη  τά γάντια της I

(Μίμησις) Κ« ς . Α. Π. Κ,
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ΕΚΘΕΣΙΣ ΜΝΗΜΕΙΩΝ

Α γ α π η τ έ  μου Λεωνίδα,
Σήμερα δέν θα σου γράψω τίποτε άλλο παρά διά 

τήν Ιχθεσιν των πραγμάτων τής ’ Επαναστάσεως- σοδ 
προλέγω όμως ότι θά σοϋ τά περιγράψω όπως ει- 
μπορώ χαί^δχι οπως αξίζει- σήμερα έπρωτοκατάλαβα 
ότι δέν . ξεύρω άκόμη τίποτε, εννόησα τ ί  έννοοΰίε ό 
πατέρας όταν μίαν ήμερον έλεγεν ότι το πλέον βα- 
ρύτερον σίδερον είναι ή πένα.
• Λοιπόν προχθές επήγα μέ τον πατέρα τήν μη

τέρα κ*ί με τήν ’Αντιγόνην μας εις τήν Έ κθεσιν, 
έξω  εις τό Πολυτεχνεϊον, εκεί όπου όταν ήσο εδώ 
¿πήγαμε χαί είδαμε τάς αρχαιότητας των Μυκηνών- 
τό ενθυμείσαι;

Πριν άκόμη άναδώμβν τήν μεγάλην μαρμαρίνην 
κλίμακα είδαμεν πάτι κανόνια- ά π ’ αυτά τό Ιν 
κατασχουριασμένον καί σπασμένον εις τό στόμα είνε 
ή  περίφημος Κ ο ψ α χ ε ίλ α , ή όποία έκαμε τόσα αν
δραγαθήματα εις τήν Έπανάστασιν.

'Ό ταν εμβήκα εις τήν μεγάλην αίθουσαν όπου 
έχουν βαλμένα όλα έκεϊνα τά  επίσημα πράγματα μ’ 
έπιασε^ μία ανατριχίλα, ωσάν νά ήτο ένας διαφορε
τικός αέρας εκεί μέσα καί μ’ ¿φύσησε εις τό.πρόσω- 
πον- έστάθηχα καί Ικύτταξα- οί τοίχοι όλοι ήσαν 
στολισμένοι με τάς εικόνας τών μεγάλων εκείνων 
ανθρώπων, οί οποίοι μέ τόσας θυσίας “άνέστησαν από 
τήν σχλαβιαν τήν Ε λλάδα - όλους έχείνους τούς 
ανθρώπους, των οποίων άπό μικρά παιδία άκούαμεν 
τά ονοματα, τούς έβλεπα εκεί ζωγραφισμένους- τον 
"Ρήγαν τόν Φερραΐον, τον Μάρκον Βότσαρην, τον Κα- 
ραϊσκάκην, τόν Κολοκοτρώνην, τόνΜιαούλην,τόν Κα- 
ναρην, καί τόσους άλλους' τ ι εκφραστικά πρόσωπα! 
εις τήν «ντικρυνήν πλευράν του τοίχου είνε κρε
μασμένοι αί εικόνες τών Φ ιλελλήνων, οί όποιοι 
άφήκκν τήν πατρίδα των καί ήλθα·; κ ’ έπολέμησαν 
δια τήν ελευθερίαν- απ’ αυτούς περισσοτέραν έντύπωσιν 

.μοδ έκαμαν ό Βύρων ό μ ίγας ποιητής, ό Ά σ τ ιγ ξ , ό 
Σανταρόζας, καί ό Φαβιέρος.

Κάτω άπό τάς εικόνας εινε .τά ά κ ρ ο σ τ ό λ ι α ,  
δηλαδή αί άκραι τής πρώρας των πλοίων τά όποία 
έπολέμησαν μέ περισσοτέραν γενναιότητα εις τήν 
Επανάστασιν- άπ’ αυτά μοδ έκαμαν έντύπωσιν τό 

ακροστολιον τοΰ πλοίου του Μιαούλη, τό οποίον είνε 
ένας ξύλινος άνθρωπος, καταχρυσωμένος, τοδ πλοίου 
τοδ Ά στιγγο ς , καί τής Μπουμπουλίνας.

Κάτω άπό τάς είχόναξ είνε καί οί θ υ ρ ε ο ί ,  ό
πως μοδ ιοί-ς ειπε ό πατέρας, των όπλων των με
γάλω ν εκείνων ανθρώπων, καί εις τήν μέσην μία πυ- 
ραμις στολισμένη μέ 6πλα  επίσης- εις ένα άπό τούς 
θυρεούς είνε τά όπλα τοδ Μάρκου Βότσαρη καί τοδ

TOT ΙΕΡΟΤ ΑΓΟΝΟΣ

Καραϊσκάκη- τι νά σου ε ϊπώ ; μολονότι ήτο άπηγο- 
ρευμένον νά τά  έγγίσγ, κανείς, εγώ  δέν ¿βάσταξα, ή- 
'πλωσα τό χέρι μου καί τά ήγγισα . καί έφίλησα 
όσα έφθανα μέ τά χείλη μου- <51 δεν εΐμπορώ νά σοδ 
εΐπώ  τ ί ήσθάνθηκα όταν άχούμβησα εκεί επάνω τό 
χέρι μου, τά χείλη μου, έχει όχου άκούμβησε τό χέ
ρι τών δύο εκείνων ήρώων. Ποτέ έως εκείνην τήν 
ημέραν δέν είχα αϊσθανθή τέτοιο αίσθημα καί ποτέ 
δέν ¿πεθύμησα πειό χολυ νά ειξεΰρω νά γράφω εις τό 
χαρτί όσα έχω  μέσα εις τήν καρδιά μου- ά λλα  όπλα 
μοδ έκαμαν έντύπωσιν, ή σπάθη τοδ Αύτοκράτορος 
’Αλεξίου τοΰ Κομνηνοΰπού είχε χρυσά γράμματα έΐς 
τήν λαβήν καί χρυσήν τήν Παναγίαν, τό σπαθί τοδ 
Σανταρόζα, τό περίφημον τουφέκι ό Λ ι ά ρ ο ς ,  και 
ένα σπαθί πού είδε πολέμους καί πολέμους, πού ¿θέ
ρισε αμέτρητα κεφάλια, διότι άπό· τό 1732  τό ΐκρα- 
τοδσαν όλο μεγάλοι αρματολοί είς τά χέρια των, 
κάτι μεγάλα τρομπόνια, καί ή λόγχη τοδ Λάμπρου 
Κατσώνη.

"Επειτα ¿πλησίασα εις κάτι ΰελώματα καί είδα 
τό τηλεσκόπιον τοδ Καραϊσκάκη, τό ώρολόγιον του 
Κουντουριώτου, τάς σφραγίδάς του, τό δακτυλίδι τοδ 
Κολοκοτρώνη, τό γάντι οπού έβαζε μέσα τό κομ
μένο του χέρι ό ’Αλέξανδρος ’ Γψηλάντης, τό δακτυ
λίδι τών Φιλικών πού άνοιγε ή πέτρα καί έβαζαν μέσα 
φαρμάκι, διά νά φαρμακόνωνται όταν έπιπταν εις 
εχθρικά χέρια, κ α ί . . στοχάσου . . τήν σφαίραν πού
¿σκότωσε τόν Μάρκον Βότσαρην, καί Ινα ’δόντι 
βγαλμένο άπό τήν σιαγόνα του όταν τόν ¿ξέθαψαν 
εις τό Μεσολόγγι I . .  .

Ε ις Ιν « λ λ ο  όέλωμα είνε τό τηλεσκόπιον τοδ 
Λάμπρου Κατσώνη, ή  φέρμελη τοδ Μάρκου Βάτσα- 
ρη, εις άλλην είνε μία Φυσική γραμμένη μέ τό χέρι 
τοδ 'Ρήγα του Φερραίου, ή διαθήκη πού έγραψεν ό 
Καραϊσκάκης έλ ίγας στιγμάς πριν άποθάνη, καί 
όχου ανατρίχιασα όταν κοντά είς τάς άλλας παραγ
γελίας «όιάίαια καί αύτήν: «κ α ί χ ίλ ια  γρόσια νά 
χαρουν εκείνοι όπου θά με θάψουν » !

’Επάνω εις τούς στήλους πού είνε στολισμένοι με 
μυρσίνην έχουν στήσει τάς σημαίας- είνε κατατρυπη- 
μέναι από σφαίρας, μπαλωμέναι, κουρελιασμένοι, 
καπνισμέναι από μπαρούτη- συλλογίσου μιά στιγμή 
από τί κινδύνους καί άπό τ ί λαχτάραις ’πέρασαν, τί 
χέρια ^ταίς ¿βάσταξαν, τ ί είδαν, τ ί βουνά ¿πέρα
σαν, εις τ ί κάστρα ταίς έστησαν, καί υστέρα βάλε 
μέ τόν νουν σου τ ί ήσθάνθηχα όταν ¿στάθηκα εμπρός 
των. Μία άπ’ αύτάς είνε άκόμη αίματωμένη! . . .

Ε ίς τούς τοίχους, μέσα είς κορνίζας, είνε κρε
μασμένα πολλά έγγραφα- είς τήν άρχήν δέν ενόη-
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σα καλά καλά τήν άξίαν τω ν - άλλα  μοδ τά  ¿κοιμήθηκα, είδα εις τ ’ δνειρόν μου _πως ήμουιν 
έξήγησεν ό πατέρας καί τότε τά  παρετήρησα με μεγάλος κ ’ έφοροδσα φουστανέλλαν κ ’ έκρατουαα 
μεγάλην συγκίνησιν- όλα εκείνα τά έχουν γράψει μέ Ινα άπό τά σπαθια εκείνα, ένα απο'τα τουφέχιια 
τό χέρι των οί μεγάλοι άνθρωποι τής Έ παναστά- ¿κείνα καί μίαν άπό τάς σημαίας εκεινας, κ  ¿ x o a s -  

σεως- είς αύτά βλέπει κανείς τ ί μεγάλα αισθήματα μοϋσα- καί όλοι ¿κείνοι πού ήσαν εκεί Ιξωγραφε- 
ε ϊχ ε μέσα ή καρδιά των- σοδ φαίνεται πώ ς τούς βλέ- στοί είχαν ζωντανεύσει και μέ εκύτταζαν με αγαπην 
πεις νύκτα ήμέραν νά συλλογίζωνται διά τήν έλευ- καί μοδ έλ εγα ν : «Ε ύ γ ε ! εύγε ! »  Ά ^ .  ν«ςβυρες πδ 
θερίαν τής Ε λλάδος, πρόθυμοι νά δώσουν τήν π ε- σον «λυπήθηκα όταν «ξύπνησα και ειδα ότι α ντί 
ριουσίαν των, νά χύσουν τό αίμά των V  αύτήν. αγωνιστής είμαι . . . μαθητής τοδ Σχολαρχείο« ! 
’Εντύπωσιν μου έκαμε τό κρυπτογραφικόν, όπως μοδ i  φ ΐχ ΰ(. σ08

τό είπαν, άλφάβητον τής Φιλικής ’ Εταιρίας, μέ Ά γ Μ ε ν ς  Μ αυοογέραχας· .
ά λλα  γράμματα που τά εϊξευραν μόνοι αντοι, και ή λ
σκδτάλη, Ινα χαρτί μέ κάτι τρύπας πού τώβαζαν Χ . Γ .  Ά φ ’ ότου ¿πήγα είς τήν Ικθεσιν έπεσα μιέ 
¿πάνω σέ χαρτί γραμμένον καί όποιαι λέξεις Ιφαί- τό κεφάλι είς τήν ιστορίαν τής Ε λλη ν ική ς Έ παναι- 
νοντο ¿κείνας έπρεπε νά διαβάσουν, ώστε διά τους στάσεως. Ό σο διαβάζω τά κατορθώματα των τςσβν 
άλλους, που δεν είχαν τήν σκυτάλην, τό γραμμένον τούς θαυμάζω. Τ ί άνθρωποι, Λεωνίδα I τί  ̂άνθρωποι, 
χαρτί έλεγεν ά λ λ ’ άντ’ ά λ λ ω ν  ή επιστολή τοδ Μάρ- Μονάχα τέτοιοι άνθρωποι «’μπορούσαν ν’ «ναστήσουν 
κου Βότσαρη γραμμένη όλίγας ήμέρας πριν φονευθή ί ’να νεκρωμένο έθνος! 
ε ίς τό Καρπενήσι, μία επιστολή τοδ Διάκου, κα ί τά δ ίό ιον .
σ ε ν ι ά λ α ,  κάτι σημεία με τά  όποια ό ναύαρχος “Ο τι πιστόν άντίγραψον 
¿πρόσταζε τούς πυρπολητάς νά παν νά κολλήσουν
τά πυρπολικά είς τά εχθρικά πλοία. Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς : Π -  Κ ο τ ρ τ ι δ η ε

Έ φυγα  σάν παραζαλισμένος- καί όταν τό βράδυ (Αιμίλιος Είμαρμενο«)

Ο Α Ν Ο ΙΚ Τ Ο Κ Α Ρ Δ Ο Σ
[Συνέχβια ί ϊ «  ®ίλ. 35J

ρ ,  χαλίκια καί μέ άμμον κάτι ώσάν χάστρον ύψηλέν,
τό οποίον ώνομάζαμεν Φ α ν ά ρ ι  τ ή ς  Λ α γ κ ρ ο  6-

Πρέπει νά σάς είπω  ότι είς δλον τό χωρίον δέν ν α ς .  Μάς έχρειαζετο πολύ ύλικόν διά να τό κιά- 
εύρίσκετο εδθυμότερον παιδί άπό Ιμέ. "Ημην πραγ- μωμεν καί μόλις Ιφθάναμεν οί πέντε μας.__ Αμα δε 
ματιχώ- Ά  νο  ι κ τ ό  κ α  ρ δο ς - όνομα καί πράγμα- Ιτελειώναμεν τό κάστρο μας, εμπήγαμεν ενα μεγ-α- 
Κάπου κάπου μ’ έπιανε συγκίνησις, διότι είχα κα- λον κλάδον είς τήν κορυφήν, Ικρεμούσαμεν εις άωτό 
λήν καρδίαν, ά λ λ ’ ή συγκίνησις μου έβαστοδσε όλί- εν φαναράκι χάρτινον, είς τό όποιον εδαζαμεν ολιχον 
γον- τά δάκρυα μου ώμοίαζαν με τήν πρωινήν δρο- άλλειματοκέρι, καί έπειτα, ήσυχα καθήμενοι εις τ:ην 
σιάν πού τήν ξηραίνει γρήγορα δ ήλιος ακρογιαλιάν, ¿βλεπαμεν νά προχωρούν τα κύματα.

Ό  Π αυλάκης έκάθητο πολύ φρόνιμα είς τό σχο- ’Ολίγον κατ’ ολίγον ¿πλησίαζαν εις τον φαρον οτ«ν 
λείον, καί δέν είχα ανάγκην νά τοδ ύπόσχομαι χαλβά δε Ιγινοντο δυνατότερα και ησαν κοντά να φθασουν 
διά νά τον κάμω νά κάθηται φρόνιμα. Κάθε π έμ - τήν κορυφήν τοδ φάρου μας, ώρμουσα εις τό νιρον 
πτην ¿σχολάζαμε·. τό μεσημέρι καί ή μητέρα μάς έχων τό παντελόνι μου σηχωμένον ,πανω  απο τα
έδιδε τήν άδειαν νά πηγαίνωμεν νάπαίζωμεν είς τά γόνατα καί έχερνα τον Φ α ρ ο ν  τ ή ς  Λ α  γ χ  ρο υ-
χωράοια ή είς τήν ακρογιαλιάν. Πάντοτε Ι ίς  αύτήν ν α ς .  Ή  μάμμη μού.έδιδε παντα από καμμια π εν - 
τήν τελευταίαν έπαιρνα τ ’ αδέλφιά μου κ’ έπηγαί- τάραν ν ’ αγοράζω άλλειματοκέρι απο τότε πού τη ς 
ναμεν. Κάποτε τά έπερνα δίχως νά θέλουν, διότι ε ίπα : , , *
¿προτιμούσαν τά λιβάδια άπό τήν θάλασσαν. —  Μα σαν ηταν ένα φαναρι εις την Αχγκρου>να

Πρό πάντων αί άδιλφαί μου Μάρθα καί "Α ννα, (τό χωριό μας) τό^καραβι τοδ παππού δεν θα έπεφτε 
αί όποιαι αγαπούσαν νά μαζεύουν άνθη, δέν ήθελαν επάνω ς τούς βράχους. , .  .
νά Ιρχωνται μαζί μέ τόν Παυλάκην τόν Γιάννην κ’ —  Ή τα νε  τόσο σκοτάδι, απεχριθη, κινούσα πην 
Ιμέ. Ή  αλήθεια όμως είνε 8τ ι δέν διεσχέδαζαν δι- κεφαλήν τη ς , πού δέν θα τό εβλεπαν το φ α να ρ ι- .. 
όλου- καί τάς μετεχειριζόμεθα οπως ήθίλαμεν διά Μ ά, « ς  είνε , είσαι καλό παιδί να το συλλογίζεσαι 
νά μάς βοηθοδν εις τά παιγνίδια μας- έκτίζαμεν μέ αύτό, διότι άπό όλους σας εδώ μονον εγω  τό εν θυ-
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μ&ΰμαι. "Οπότε θεληςλοιπόνπεντάραις δια tóv y a 
po ν' «του, έλα  νά μ ’ εύρίσκης.

Μίαν ημέραν ήθέλησα χαί πάλιν νά πάρω μαζί 
μου τούς άδέλφούς μου κα ί τά ς  άδελφάς μου εις τήν 
ακρογιαλιάν·

— "Οχι, δεν θέλομεν φ α νά ρ ι σήμερα, μούείπεν 
ή Ε λ ένη , καλλίτερα νά πάμε ’ς  τά χωράφια πρ :ς  
τδ άλλο τδ χωριδ πούνε τδ σπιτάκι της κυρας Γ ι
αννοϋς καί θά μας δώση γάλα  ζεστό.

—  Σαν θέλης, πήγαινε, τής είπα δυσηρεστημέ- 
νος, πήγαινε μόνη σου.

σματάρης «πο εκείνας, μολονότι ήμην οκτώ ετών 
ποκξί πλέον, ί,ρχιοα νά  τρέχω εις τήν ακρογιαλιάν 
έχων μαζί μου καί τούς δύο μου αδελφούς, ένφ  αί 
δυστυχείς μικραι ¿γυρνοΰσαν όπίσω κάποτε με τήν 
ελπίδα ότι θά πάμε καί ήμείς κατόπιν των.

Ή  Μαρία δέν ήτο πεισματάρα- τουναντίον ίσα ίσα 
μέ ήκουε πολύ πολύ- κα ί επειδή εγ ώ  τήν ¿πρόσταζα 
να καμνιρ δ,τι ήθελα, ή  ταλαίπωρος μικρά ε ίχ ε πα- 
ραπονεθή εις τήν μητέρα διά τήν τυραννίαν μου, 
κα ί ή  μητέρα της είπε νά  μήν Ιρχεται μαζί μου εις 
τήν ακρογιαλιάν.

■ Ε Κ ?  Α Ι Λ Ϊ Ε Γ Ϊ Χ Ε Ι Ϊ  Μ ΙΚΡΑΙ Ε ΓΪΡΝ Ο ΥΕ Α Ν  ΟΠΙΕΩ ΚΑΠΟΤΕ Μ Β ΤΗΝ ΕΛΠ ΙΛΑ Ο ΤΙ ©Α 
ΠΑΜΕ Κ ΑΙ ΗΜ ΕΙΣ ΚΑΤΟ ΠΙΝ  Τ Ο Ν »

—  Παίρνω τήν Ε λένη ν  μαζί μόυ . . .
—  Ό χ ι, ' ή Ε λένη  είνε πολύ μικρά, δεν σου τήν 

δίδω, θά τήν πάρωμεν μαζί μας, θά καθήση ’πάνω
' ’ς  τδν άμμο κα ί θά παίξη με τά  κοχλάδια' α ί ,  τ ί  λ ες , 
Ε λ έ ν η ;

—  Δέν θέλω  ’γώ  κοχλίδια, «Τπεν ή  μικρά Ε λένη .
—  Εισθε παρήκοα κορίτσια ! είπα μέ θυμόν. Μή 

σάς νοιάζη, δέν τδ κάνω εγώ τδ θέλημά σας.
—  Μ ά σάν χαθούν;  μού ε ίπ ε δ Γιάννης.
—  Τόσο τδ καλλίτερον, είπα θυμωμένος, θά μά

θουν άλλη  μτ<ά φορά νά μήν είνε πεισματάραίς.
Κ αί χωρίς νά  σκεφθώ δτι ήμην περισσότερον κει-

Ή  Μαρία λοιπδν εκαμνε σύμφωνα μέ τήν πα
ραγγελίαν τής μητρδς μας αν έπήγαινε εις τά  χω 
ράφια. ’Εφαίνετο όμως πελύ τρομασμένη διότι τήν 
είχαμεν παραιτήσει όλο ι.

Ε ίς τήν ακρογιαλιάν άντί νά κτίσωμεν πύργον 
όπως τάς άλλας φοράς, εύρήκβμεν κάτι πλουσιόποιδα 
τά όποϊα μας έπρότειναν.νά ψαρεύσωμεν μαζί των 
γαρίδας. . .

Δεν έσυλλογιζόμεθα διόλου τάς άδελφάς μας 
όταν εφθάσαμεν είς τήν οικίαν μας- ή ώρα ήτον 
επτά  περασμένη- ή  μητέρα ήτο ε ις  τδ επάνω  σκαλί 
καί εφαίνετο δυσηρεστημένη.
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’Επειδή έφοβούμεθα μήπως μας μαλώση έπερι- 
πατούσαμεν γρήγορα και μόλις έπλησιάσαμεν ώστε 
νά άκούωμεν τήν φωνήν της, ¿φώ ναξε:

—  Πουν« ή Μαρία, ή Ε λ έ ν η ;
—  Δέν ήλθαν; είπα με τρόμον.
—  Τάς έστειλες προτήτερα νάλθουν; Σοΰ είπα, 

Άνοικτόκαρδε, ποτέ σου νά μή παραιτδς μονάχαις ταίς 
άδελφαίς σου- τ ί δρόμον νά ’πήραν τά καϋμένα τά 
κορίτσια; πήγαινε νά τά ’βρής' τδ φαγεΤ ¿κρύωσε 
καί είμεθα ’ς τδ τραπέζι.

Δέν ¿τολμούσα νά εΐπώ είς τήν μητέρα ότι ήσαν 
τέσσαρες ώραι πού είχαμεν αφήσει μένας τάς άδελ- 
φάς μου. "Ενοιωθα ότι έπταια πολύ, και άφοϋ είπα 
ν’ «ναιβούν είς το σπίτι οί αδελφοί μου, διά νά μή 
χάσουν καί αύτοί τδ δεΐπνον, ήρχισα νά τρέχω μό
νος πρδς τά. χωράφια, διά νά ευρω την Μαρίαν καί 
τήν Ε λένη ν.

Ό  δρόμος ήτο έρημος, καί όσο μακράν αν παρα
τηρούσα τήν κίτρίνην γραμμήν τήν οποίαν έσχημά- 
τιζεν ανάμεσα εις τα πρασινα λιβάδια, δέν έβλεπα 
άνθρωπον- έτρεχα γρήγορα, εσκυπτα όχου ήτο λάκ
κος κ ’ ¿φώναζα δυνατά με τρεμουλιαστήν φωνήν 
τήν Μαρίαν, καί όσο ¿προχωρούσα ένοιωθα νά γεμί
ζουν δάκρυα τά  ’μάτιά μου.

"Εφθασα είς τήν καλύβαν τής κυρας Γιαννοΰ; 
πού Ιπωλούσε τδ γάλα , διά το όποιον μού είχε ομι
λήσει ή αδελφή μου.

Ό  άνδρας τής Γιαννοϋς, ή Γιαννοΰ καί τά  παιδιά 
της ήσαν είς τδ τραπέζι. Ή  μυρωδιά τού φαγητού 
μέ παρεζάλισε, διότι είχα μίαν πείναν τρομεράν.

—  Μπά, δ Άνοικτόκαρδος' είπεν ή κυρά Γ ιαν
νοΰ, τ ί θέλεις ¿δω τέτοιαν ώραν, άγόρι μου;

—  Μέ συγχωρείτε γιατί σας ανησύχησα, κυρά 
Γιαννοΰ, είπα με ευγένειαν, ήλθα νά σας ¿ρωτήσω 
μήν είδατε ταίς άδελφαίς μου.

—  Ναί, τάς είδα- ήλθαν εδώ ’ς  τάς τρείς, κα- 
τακουρασμέναις, καί μέ τα  δάκρυα ’ς  τά ’μάτια- φαί
νεται πώς τάς άφήκες μονάχαις ’ς τδ δρόμο. .  .’λίγο 
Ιλειψε νά ταίς πατήση έ’να βώδι που έτρεχε.

—  νΑ ! δυστυχία μου !
—  Ή  Έ λενίτσα  από τδν φόβον της έπεσε χάμω 

καί ή μεγάλη, που δέν είνε δά καί αύτή μεγάλη 
άφοΰ είνε μονάχα τεσσάρων χρόνων, έτρεμε. Ταίς 
έδωκα γάλα  καί σε έπεριμεναν εδώ μίαν ώραν.

—  Καί Ιπειτα ; ήρώτησα μέ αγωνίαν.
—  Κ’ έπειτα, επειδή καί είχα δουλειαίς, ή μικραίς 

έφυγαν ’ς τα ίς τέοσαραις.
—  Δέν ξέρετε τ ί δρόμον ¿πήραν ;
—  Ε ίχα δουλειά, δέν ¿πρόσεξα.
—  θαρρώ πώς ’πήραν τδν δρόμον πού πάει είς τό 

¿ξωκλήσι, είπεν εν άπδ τά παιδία τής κυρά Γ ιαν-

ν°%  Ά  ¡ Λ Μ ί Α  Α ε—  Δμ. οε', ε ιπ ίν ε ν  «6Λ.λβι

—  Σ ' ευχαριστώ, κυρά Γιαννοΰ, θά τρέξω νά τά ς  
είίρω.

—  Δέν είνε καλό πράγμα νά χάνη κανείς παι
διά, είπεν ό άνδρας τής Γιαννοϋς, γ ια τί είνε τώραι 
κάμποσαις ήμέραις πού πχιρνούν σχοινοβάται διά νά 
παν είς τδ πανηγύρι πού θά γεινη ’ς ταίς Κονρσέλ- 
λ α ις , καί δέν έπρεπε ν ’ άφήσης μονάχα τά  κορίτσια. 
Αυτοί οί σχοινοβάται άρπαξαν πολλαίς φοραίς πα ι
διά καί έσπασαν τά κόκκαλά το ν  διά νά τα κάνουν» 
καί αότα σχοινοβατας, και οί γονείς των ποτέ δεν τά  
ξαναείδαν.

•— Ά ! μά ελπ ίζω  νά τάς ξαναβρω. . .  Καληνύκτα..
"Ετρεχα ανάμεσα άπδ τά χωράφια, σαν τρελλός, 

κ’ . έπαρακαλούσα τήν Παναγίαν νά κάμη νά εύρώ 
τας άδελφάς μου, κο ίτη ς έδιδα νπόσχεσιν, ένμ» έ- 
κλαια , νά δώσω όλα μου τά λεπτά  δια νά τής αγο
ράσω μίαν λαμπάδα. Πού ν ά ’π άγω ; είς τδ ¿ξωκλή
σι ή είς τήν ακρογιαλιάν, νά ’πάγω  πέρα άπδ τδ 
σπιτάκι τής κυρά Γιαννοϋς όπου ήτο τδ μικρδ χω 
ριό, ή νά γυρίσω είς τδ χωριό μ α ς ; Ε ίχε νυκτώσει, 
καί ο άέρας ¿φυσούσε μέ ορμήν εννέα ήτο ή ώρα ό
ταν Ιφθασα εμπρός είς τήν θύραν μας- τά γόνατά μου 
έτρεμαν, ή κοιλιά μου έπονοΰσεν άπδ τήν πείναν, καί 
τδ κεφάλι μου ήτο παραζαλισμένον.

*0 Φίλιππος, ό βοηθός τού πατέρα είς τδ άμα- 
ξάδικο, ¿κάπνιζε τήν πίπαν του εμπρός είς τήν θύραν.

—  Α ί μικραι ήλθαν; ήρώτησα μέ τρέμουσαν 
φωνήν.

—  Κοιμούνται- έχουν μίαν ώραν πού 'πλάγιασαν.
"Ωρμησα καταχαρούμενος ¿πάνω είς τήν σκάλαν».
Ε ίς τδ δωματιον οπού έτρώγαμεν έκάθητο ό πα:-

τέρας, ή μητέρα καί ή μάμη. Καί αί δύο επλεκαν»- 
ί  πατέρας έκαμνε λογαριασμούς ’πάνω σέ μίαν π λ ά 
κα μέ κιμωλίαν.

'Ό ταν ήκουσεν ότι έμθήκα, ή μητέρα ¿σήκωσε τδ 
κεφάλι της.

Είδεν ότι ήμην κατακίτρινος, ότι τά  ’μάτια μου ή 
σαν κόκκινα καί μού έκαμε σημεΐον νά ’πάγω  νά π λ α 
γιάσω. *0 πατέρας όμως δέν μ  ,αφήκε νά φύγω 
χωρίς νά μέ μαλώση, όπως μου ήξιζε, διότι ¿παρά
τησα τάς άδελφάς μου. Είχαν τρομάξει αί καυμεναι. 
Μ ία καλή χωρική τάς εύρήκε ’ς τά χωράφια καί 
τάς έφερεν έως τήν οικίαν μ α ς ...

—  ’ Ησαν έδώ λοιπόν, όταν ¿γύρισα άπδ τδ ψά - 
ρευμα; _ , ,  , -

—  Βέβαια, μού είπεν ή μητέρα μου, μα ’θέλησα 
νά σέ τιμωρήσω’δύο ώρας τώρχ πού τρέχεις με άδεια 
κοιλιά καί με ανήσυχη καρδιά θα ’βρήκες καιρδ νά 
σκεφθής καλα τήν καλή σου πραξι. Τώρα πήγαινε 
νά κοιμηθήϊς δίχως φαγεί. .

Έ πήγα είς τήν κάμαρά μου ευχαριστημένος πάλιιν 
0τι ¿γλύτωσα τόσον’φθηνά. Ά λ λ α  μόλις έπεσα είίς 
τδ κρεββάτι μου, τέτοιον πόνον ένοιωσα είς τδ στο-
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μάχι μου άπδ τήν πολλήν πείν«*  πού ίδ 'ΐ θά !ν .λ* ι*  
μάτι ως .το πρωι, 3ν  ίε ν  βίίμσ*.« * «τά  τύχην, οτβν 
άπλωσα το χέρι μου επάνω είς το μαξιλάρι μου, 
¿να  ϊΛμμάτι ψωμί να ι ’λ ίγ α  καρύδι» σπασμένα. "Ε
μαθα αργότερα 2τ ι ή μάμμη ¿φρόντισε να ι χά Ιδαλεν 
έπεϊ αυτά. Α ί μάμμαι αγαπούν τά έγγόνιά των χολά 
να ι πρέπει νά  τκς άγαπωμεν να ι ημείς.

Σ Τ '
Ε ις το τέλος τοϋ Αύγουστου, οταν ^λθεν ό και-

Α ττργλιοε

χρόσια τριγύρω ησαν τά  χρυσά βιβλία πού έφεραν 
ό ι«  & 3ρα .

Π ω ς έκτνχοϋσεν ή  καρδια μ α ς όταν άραόειάζαμεν 
τα β ιβλία επάνω  ε ις  το τραπέζι; χοία ήσαν 8ι’ -ήμας; 
πόσα θ ά  επαίρναμεν;

'Ο  π. Φ ίλ ιππος ητο τ » ? .ύ  ευχαριστημένο ; άπό 
τον στολισμόν τοΟ σχολείου, έπεριπατοΰσεν επάνω 
χ ά τω , χάί έτακτοποιοδοε μιαν καθέκλαν, εξέταζε 
μή  ε ίχ ε  γε ίνε ι να ν εν  λάθος, ν α ι  έψιθ&ριζε:

—  Π ολύ κ α λ ά , πολύ  καλά ? ό ίπ α ρ χ ο :, έ  όή-

■ 0 1  ΦΡΟΜ,Μυ™ Μ Ο Υ Σ Α Ν  Κ .  Φ ΐ Λ Ι Ι Ϊ £ κ 1 Ν  Κ Λ  “ “ .Φ Ε 1 Τ ί κ Α  ΙΡΙήΝΧΑ̂ :

ρός ·ια μοιράσουν *ιά.βραβεία, Ιγεινε μεγάλη χίνησίς μαρχος ν ’  εγ ώ  θά χαθήσωμεν έκ ε^ μ α  άν ελδη καί 
1 εις τδ χωρίου μας- ο κ. Φ ίλιππος είχε προσκαλέσει ό βουλευτής, ποδ θά  τον βάλω  υά καθήση ; ε ις  τή ν  

ολας τάς κυρίας καί ολους τούς κυρίους πού ήλθαν ίόικήν μου τήν πολυθρόνα, και εις τήν ανάγκην εγώ 
εις τδ χωρίου μας κα'ι ε ις ταλλα  πλαγ ινά  χωριά δια στέκω όρθιος, 
νά κάμουν λουτρά.

Έστολίσαμεν το σχολείου. Οϊφρονιμώτεροι— ήμην [Έ πιται συνέχει«]
δ εκ ’ έγώ ένας άπ* αύτους,— ¿βοηθούσαν τόν κ. Φίλιπ
πον νά έμπήγτι καρφιά κ α ί ν ά  ναρφώνη ψεύτικα τ ρ ι-  Σόφια Δήμου

αντάφυλλα. 'Ό λον τόσχολεΤον είχεν αλλάξει. Έ π ά - (ε. λ  « , ·,Λν*ι, μρκκμ « ιμ μ )
νω εις ¿να τραπέζι σκεπασμένου μέ τσόχαν που είχε

Η  Μ Λ ΐϊ : . .
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ΤΟ ΠΡΟΓΕΓΜΑ Τ Ο Τ  ΚΟΤΚΟΡΙΚΟΤ
*

Ό  Κουκορϊκος είνε Εν εύμορφο πετειναράκι, είς τό όποΕον μόλις πρό όλίγου έχει 
Φυτρώσει ό Λόφος του· ό Κουκορϊκος καμαρόνει διά τόν κόκκινου σκούφον του, όπως καί 
διά τήν ώραίαν κετρένην πουπουλένιων φορεσιάν του πού τ&Ο τιάγει μιδ χαρά. Καί 
πραγματικώς είνε πολύ εύμορφος ό Κουκορϊκος.

Δέν είνε όμως φαντασμένος ώστε νά μή καταδέχεται κανένα· ίσα ίσα αύτός άγαπα με 
όλην του τήν καρδίαν τον Σόλωνα καί τήν Άθηνάν, πού τον αγαπούν καί αυτοί πολύ-

Ά λλα  κάποτε του δείχνουν τήν αγάπην των μέ τρόπον, ό όποιος οέν ευχαριστεί 
διόλου τόν ΚουκορΓκον.

Παραδείγματος χάριν προχθές ένώ έπιναν τόν καφέν των μέ τό γάλα, τοΤς ήλθευ ιδέα 
νά τού δώσουν καί αύτού νά πίγ|.

‘Ο Κουκορϊκος άμα έρριψεν Εν βλέμμα είς τον καφέν μέ τό γάλα, ¿γύρισε άπό τ 
άλλο μέρος τήν κεφαλήν του μέ δλην του τήν αδιαφορίαν. Δεν ήτο τής όρέξεώς του ό 
καφές μέ τό γά λ α !

Τότε ό Σόλων τόν παίρνει εις τήν άγκαλιάντου καί μέ τό κουτάλι είς τό χέρι θέλει 
καί καλά καί σώνει νά τον κάμγ) νά πίιρ.

Ό  Κουκορϊκος όμως δέν έννοεΐ μέ κανένα τρόπον νά κάμνι τό θέλημα τού Σόλωνος 
καί τής ’Αθήνας· καί ούτε τήν άκραν τού ράμφους του έβούτηξεν είς τόν καφέν μέ τό 
γάλα. Κοιέ έχει δίκαιον. Πώς να πίρ χωρίς άνάγκην Εν πράγμα τό όποϊον δέν τού 
αρέσει διόλου.

’Επί τέλους 3μως ό Σόλων καί ή Άθηνδ ένόησαν τό σφάλμα τω ν καί τόν αφησαν 
ήσυχου, διότι έσκέφθησαν δτι ¿κείνον οπου άγαπα κανείς δέν πρέπει νά τόν δυσαρεστή, 
άλλά νά τόν εύχαριστή. ,Αύτό βέβαια τό είξεύρουν δλοι οί μικροί μου άναγνώσται.
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Τ Α  Χ Ε Λ Ι Δ Ο Ν Ι Α
Φτερούγαις μ,αυροτρασιναις ανοίγουνε 
Και δύο -  δύο μέ αγάπη σμίγουνε'
Μας ίρχοντ’ άπό τόκο μακρυνό,
Σαν νέο φρούτο καλοκαιρινό
Κ ι’ ά π ’ τά παληά ακόμη , λένε , χρόνια
Τά τόσψ ταιριασμένα χελιδόνια.

Μ  ’ αρμόνικα κι ’ ώραία κελαδήματα ,
Μέ χ ίλ ια  ιδιότροπα φιλήματα 
Μάς δείχνουν τή  χαρά χού τά κ ινεί 
Και σαν βαρκούλα με γοργό πανί 
Σχίζουνε τον αγέρα με τά  ίδια 
Τ ά  περσινά, προπέρσινα παιγνίδια.

Ε ργατικά  μ.’ υπομονή αρχίζουνε 
Μέ τόσους.κόπους.τή φωληά των κτίζουνε 
’Στή στέγη τοϋ σπιτιού ή ’στά κλαδιά,
Καί μ ’ ανοικτή χαρούμενη καρδιά 
Γεννούν αύγά και πάλι τά θερμαίνουν 
K i’ άπό κε ΐ μέσα τά παιδιά των βγαίνουν.

"Οταν ’ ςτόν'κόσμον βγούνε τά  παιδάκια των 
Μέ τά  μικρά καί χνουδωτά φτεράκια των, 

’ Αρχίζουν ο! γονείς εργατικοί 
Νά τρέχουν ά π ’ εδώ καί άπ ’ εκεί 
’ Στά δένδρα ’ ςτό ρυάκι καί ’ ςτό χώμα,
Κ αί 8,τ ι ’ βρουν τό παίρνουνε ’ ςτό στόμα.

Ο ΖΩΓΡΑΦΟΣ ΚΑΙ

Έ ν παιδίον άπό τήν ’Ιταλίαν, τό όποιον τό είχαν 
καί έβοσκε κάτι πρόβατα, παρήτησε μίαν ήμέραν τό 
μικρόν του κοπάδι καί υπήγε είς τήν Φλωρεντίαν' 
κανένα δέν έγνώριζεν είς τήν μεγάλην εκείνην πόλιν 
παρά μόνον εν παιδίον όμήλικόν του, τό όποιον καί 
αύτό ϋπήγε είς τήν Φλωρεντίαν κ’ εμβήκε παραμά- 
γ ε ’ρος είς τήν οικίαν τού καρδιναλίου Σακέτη. Ά λ λ ’ 
ό Πέτρος δέν ύπήγεν έκεΤ διά νά γείνρ παραμάγει
ρος. Είξευρεν οτι είς τήν Φλωρεντίαν ήτο εν μεγά
λου σχολείον ζωγραφικής καί ό μικρός βοσκός ήθελε 
να γείνη ζωγράφος. Ά φοϋ ερώτησε καί έμαθε που 
ητο ή οικία τού καρδιναλίου, ΰπήγε κ  έστάθη άπ ’ 
!ξω  κ ’ έπερίμενε νά ϊδη τόν φίλον του. ’Αφού έπε- 
ρίμενε πολλήν ώραν, ¿παραμάγειρος έμβήκεν επί 
τέλους είς τήν θύραν.

—  Πέτρο, τ ι ήλθες νά κάμης έδω είς τήν .Φλω
ρεντίαν ;

Κ «ί μέ στοργή καί μέ χαρά πηγαίνουνε 
Έ κ ε ΐ  που τά μικρά των τούς προσμένουνε, 
’Ανοίγουν γρηγορώτερα φτερά 
Καί λάμπει ’ ςτή μορφή των ή χαρά.
Και μέ πολύ καί μητρικό καμάρι 
Γυρίζει ’ ςτή φωληά τ ’ άγνό ζευγάρι.

Μέ τ ί χαρά μεγάλη καμαρώνουνε 
Σάν βλέπουν τά παιδιά των να σηκώνουνε 
Τ ά  χνουδωτά κεφάλια των ’ ψηλά,
Καί μέ παιγνίδια ολόχαρα, τρελλά,
Με τή μικρή καί αγρια φωνή των 
Ν ά παίρνουν ά π ’ τό στόμα τήν τροφή τω ν;

Σ ιγα -σ ιγά  κ ’ «κείνα μεγαλόνουνε,
Μ έσ’ ’ ςτή φωληά των τά μικρά φτερόνουνε 
Καί σχίζουν τόν άγέρα φτερωτά ,
Τό ένα ’ δώ τό άλλο ’ κ ε ί πετδ,
Καί μέ γλυκά  μονότονα τραγούδια 
Γυρνούν σάν μαυροφόρα αγγελούδια.

Τ ρελλά  κ ι ’ αγαπημένα χελιδόνια μου,
’ Α π  τα μικρά καί παιδακίσια χρόνια μου 
Είσθε έσείς ή μόνη μου χαρά,
Γ ιατί μέ τά μεγάλα σας φτερά 
Καί μέ τήν ιδιότροπη φωνή σας 
Μας φέρνετε τήν άνοιξι μαζί σας.

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε μ η ς

Ο ΠΑΡΑΜΑΓΕΙΡΟΣ

—  Ή λθ α  νά γείνω ζωγράφος.
—  Θά κάμης καλλίτερα νά γείνης παραμάγειρος 

καί σύ' δέν φοβείσαι νά πεθάνης άπό τήν πείνα, άν 
γείνης παραμάγειρος.

—  Τρως λοιπόν καλά σύ έδώ, α ί ;
—  ’Ώ  ! όσο μπορώ' κα ί καμμιά φορά.τόσο πολύ 

πού δέ μπορώ νά χωνέψω. .
—  Τότε λοιπόν νά τ ί θά κάμωμεν' άφσυ σύ έχεις 

πειό πολύ άπό ο,τι σου χρειάζεται κ ’ έγώ δέν έχω 
ούτε όσο μοϋ χρειάζεται, αυτό τό πειό πολύ θά μοδ 
τό δώσης ίμένα.

—  Αύτό γίνεται.
—  Κ αί νά γείνη άπό τώρα· γιατί πεινώ  πολύ 

πολύ.
Ο Θωμάς ανέβασε κρυφά τόν φίλον του είς τό μι

κρόν παράμερου δωμάτων όπου έκοιματο, κα ί τού είπε 
νά περιμένη- έπειτα άπό ολίγη/ ώραν τού έφερε τά
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Τ α  Χ ε λ ι δ ό ν ι α  i " 1}‘  <Γβλ· s 6 , ‘

πεοισσεύαατα του γεύματος τοϋ καρδιναλίου. Δ ιεσκέ- —  Καί έχεις λεπτά ν’ άγοράσης μβλύβι καί χ α ρ τ ί; 
^ Γ λ α μ Χ δ ώ Ι Τ θ ω μ α ς  είχε πολύ καλήν καρ- -  Έ γώ  δέν Ιχω  τίποτε, αλλα ς  τον δρόμον 
8̂ /  καί ό Πέτρος πολύ ία λή ν^ ρ εξ ιν . πού Ι^όμουν έλεγα : Ό  Θωμάς πού εινε παραμα-

 Μ  εώρα πού ’βρήκες κοΰ νά κάθεσαι καί νά γειρος ς  τ ο ύ  κ α ρ δ ι ν α λ ί ο υ  θα έχη δίχως άλλο λεπτοη,

Ό π Ι ς ^ λ ί  ώ  ζωγράφοι- θά ζωγραφίζω μέ τό ψωμί καί λίγο φαγεί είμποροΰσε νά τού δ %  λεπτίά 
μολύβι καί μέ τό χαρτί. όχι, διότι έπειτα από τρία χρόνια θαρχιζαν νοα
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τού δίδουν μισθόν. Ό  Πέτρος το έπηρε άπόφασιν 
ότι δέν θά ΰπάγη είς τδ σχολεϊον της ζωγραφικής 
πριν περάσουν τρία έτη. Οί τοίχοι όμως τού δωματίου 
των ήσαν λευκοί, καί ο θω μ άς έφερεν είς τδν φίλον 
του ίσο κάρβουνο·/ ήθελε ό Πέτρος' λοιπόν ήρχισε νά 
ζωγραφίζη είς τδν τοΤχον μέ τδ κάρβουνον.

Μίαν ημέραν ό θω μ άς άνέβη είς το δωμάτιον κρα
τών εν άσημενιον νόμισμα, κάποιος τού τδ είχε δώσει, 
φαίνεται, δια καμμίαν υπηρεσίαν πού έκαμε. Τ ί χαρά 
που είχαν καίοίδόο φίλοι! Ό  Πέτρος ήγόρασε μ ο λ  υ- 
β δ ί δ α  (κραιγιόν) καί χαρτί ζωγραφικής. Έ φευγε 
άπδ τήν αυγήν άπδ τήν οικίαν τοΰ καρδιναλίου κ 
¿πήγαν/εν είς τάς εκκλησίας κ’ ¿ζωγράφιζε τάς καλ- 
λιτέρας εικόνας των. ¿ζωγράφιζε καί τά καλλίτερα 
κτίρια καί τάς καλλιτέρας τοποθεσία;, καί τδ βράδυ 
μέ άδειο στομάχι, άλλά μέτδ κεφάλι γεμάτο άπδ όσα 
είδεν, ανέβαινε πάλιν κρυφά είς τδ παράμερου δωμά
των '¿που είίρισκε τδ φαγητό πού τού είχε κρυμμένο 
κάτω άπδ τήν ψάθην. Καί ¿γέμισε τούς τοίχους τοϋ 
δωματίου εκείνου μέ ώραίας ζωγραφίας, άφοϋ έσβυσε 
όλας έκείνας τά ; μουντζούρας που είχε κάμει πρώτα 
όταν δέν ε’ίξευρε νά ζωγραφίζη.

Μία/ ημέραν ό καρδινάλιος Σακέτης, Ιπειδή ή
θελε νά έπιδιορθώση τήν οικίαν του, άνέβη καί εις 
τά επάνω πατώματα, όπου ποτέ Ισως 3έν θά είχεν 
άναβή, έμβήκε κα ί είς τδ δωμάτιον του παραμάγει
ρου. Ό  Πέτρος δέν ήτο έκεΓ άλλ ’ αί ζωγραφίαι 
τοϋ τοίχου έδειχναν πόσην εόφυίαν καί πόσην έπιμέ- 
λειαν εις τήν ζωγραφικήν είχε τδ παιδίον τδ δποΓον 
¿κατοικούσε·/ έκεϊ μέσα. Ό  καρδινάλιος καί δ αρχι- 
τέκτων εστάθησαν μέ απορίαν καί έκύτταζαν τάς ώ
ραίας έκείνας ζωγραφίας. Ε ίς τήν αρχήν ¿νόμισαν 
οτι τάς είχε κάμει δ παραμάγειρος, καί δ καρδινά
λιος τδν ¿φώναξε διά νά τον ¿παινέση διά τήν μεγά- 
λην κλίσιν καί Ιπιδεξιότητα όπου είχεν είς τήν ζω
γραφικήν. "Οταν δ δυστυχής Θωμάς εμαθεν οτι ό 
κύριός του εμβήκεν είς τδ δωμάτιον του καί ότι είδε 
τάς μ ο υ ν τ ζ ο ύ ρ α ς  τοϋ Πέτρου, όπως τάς έλεγε, 
τά έχασε άπδ τδν φόβον του,

—  Ά π δ  σήμερα δέν είσαι πλέον παραμάγειρος,

τού είπεν ό καρδινάλιος, ό έποΤος δέν είξευρεν ότι τάς 
ζωγραφίας τάς έκάμεν άλλος.

Ό  Θωμάς δέν ¿νόησε τί ήθελε νά εΐπή ό καρδι
νάλιος καί ένόμισεν ότι τδν έδίωκεν άπδ τδ μαγειρεΤόν 
του. Τότε δ δυστυχής παραμάγειρος Ιπεσεν εις τους 
πόδας του καρδιναλίου καί τοΰ είπε με δάκρυα:

—  Ά χ !  κύριε, τί θά γείνη ό φίλος μου Πέτρος, 
άν μέ διώξετε;

Ό  καρδινάλιος τδν ήρώτησε τ ί «σημαίνον αυτοί 
οί λόγοι καί εμαθεν ότι τάς ζωγραφίας εκείνος τάς είχε 
κάμει εις μικρός βοσκός, τδν όποιον ό Θωμάς έτρεφε 
δύο χρονιά.

—  "Οταν θάλθη τδ βράδυ νά μού τδν φέρης, είπεν 
δ καρδινάλιος γελών διά τδ λάθος του καί συγχω- 
ρήσας τδν παραμάγειρον. ·

Ά λ λ ’ δ ζωγράφος δέν Ιφάνη το βράδυ έκεΐνο είς 
τήν οικίαν τού καρδιναλίου' δέν ήλθεν ούτε τήν άλλην 
ημέραν* ¿πέρασαν πέντε, δέκα, δεκαπέντε ήμέραι, 
κανείς δέν εϊξευρε τί Ιγεινεν ό Πέτρος' επί τέλους 
δ καρδινάλιος, ό όποιος ένδιαφέρετο «ολδ διά τδν 
μικρόν καλλιτέχνην, κατώρθωσε νά μάθη οτι πρδ δέκα 
πέντε ήμερων είς εν μοναστήρια» ήτο εν παιδίον δε
κατεσσάρων εως δεκαπε'ντε έτών, τδ οποίον ¿ζήτησε 
τήν άδειαν να ύπάγη καί να μείνη εκεί διά ν ’ άντι- 
γράψη μίαν εικόνα τού μεγάλου ζωγράφου 'Ραφαήλ ή 
όποια ήτο είς τήν έκκληοίαν τοΰ μοναστηριού' τδ παι
δίον αυτό ήτο ,ό Πέτρος. Τδν έφεραν είς τού καρδι
ναλίου, ό όποιος τδν Ιδέχθη μέ πολλήν αγαθότητα 
καί τδν έβαλεν είς τήν σχολήν τής ζωγρφικής.

“Επειτα άπδ πενήντα έτη δύο γέροι, οί όποιοι έ- 
ζουσαν ώσάν αδελφοί, ’κατοικούσαν είς μίαν άπδ τάς 
καλλιτέρας οικίας τής Φλωρεντίας.

Διά τδν ένα έλεγαν; Είνε δ μεγαλείτερόςζωγρά
φος τής εποχή; μας.

Δ ιά τον άλλον έλεγαν; Ε !νε ό μεγαλείτερός φίλος 
τής εποχής μας. Ό  πρώτος ήτο ό Πέτρος, ©δεύτε
ρος ήτο ό Θωμάς.

(Κατά τό γαλλικόν]
Φ ιλ ο μ ή λ α

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α
Π ρ έ π ι ι  ν ά  φ ρ ο υ τ ίζ ω μ ε ν  π ο λ ύ  δ ιά  τ ή ν  ύ γ ι ε ί α ν  τ ο ΰ  σ ώ μ α τ ό ς  

μ α ς '  υ γ ι ή ;  ν ο υ ς  μ ό νο ν  έντό<  υ γ ιο ύ ς  σ ώ μ α τ ο ς  ε ϋ ρ ίσ κ ς τ α ι .

" Ο τ α ν  ά γ ο ρ ά ζ ν κ  κ α τ ι  τ ι ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  π ρ ο τ ιμ ά ς  τό  χ ρ ή σ ι
μ ο ν  α π ό  τ ό  ε υ χ ά ρ ισ το ·/ ' π ρ ώ τ ο ν  π ρ έ π ε ι  ν α  σ κ έ π τ η σ α ι  δ ια  
τ ή ν  τ ρ ο φ ή ν  κ α ί  έ π ε ι τ α  8 ι ά  τό  γ λ ύ κ ι σ μ α .

Ι ϊ ο τ ε  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  έ χ η ς  τ ή ν  ά ξ ΐω σ ι ν  ν ά  γ ε ί ν η ς  π ε ρ ισ σ ό 
τ ε ρ ο ν  π α ρ '  δ ,τ ι  α ξ ί ζ ε ι ς '  μ ία  π α ρ ο ιμ ία  λ έ γ ε ι ·  ά π λ ώ ν ε  τ ά  π ό - . 
δ ια  σ ο υ  δ σ ο ν  φ θ ά ν ε ι  τ ό  π ά π λ ω μ ά  σ ο υ .

Τό ώραΐον βεβλίον ομοιάζει με χαλόν φίλον δ όποΓος σέ 
συμβουλεύει ωφέλιμα καί ,καλά πράγματα· πρέπει να προ· 
σέχης εις τήν εκλογήν των βιβλίων όπως χαί εις τήν εκλο
γήν των φίλων σου.

Ί Ί  επιμονή είς τό νά άποτελειώση τις εκείνο τό οποίον 
ηρχισεν εινε κάλλιστον προτέρημα 5ταν γίνηται διά. πράγ
ματα ωφέλιμα καί δίκαια. Μόνη ή επιμονή δίδει τήν δόξαν 
είς τους έχοντας τήν ικανότητα' ή επιτυχία δεν πηγαίνει 
εις εκεΓνον δστις ήρχισεν 2ν πράγμα, άλλ’ είς έκεΓνον δστις 
έδειξεν επιμονήν έως είς τό τέλος και τό έτελείωσεν.
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" Το ΛΟΙΠΟΝ Ε ΙΣ Α Ι ΜΟΥΣΙΚΟΣ ΚΑΙ Σ Υ ; *

01 ΠΡΩΤΟΙ ΜΟΥΣΙΚΟΙ

Α’

Θ έλετε, φίλοι μου, νά σας είπώ , ποιοι ήσαν οί 
πρώτοι πρώτοι μουσικοί; Δέν ̂  σας τήν λέγω  ώς αυ
θεντικήν τήν ίστορίαν μου, άλλά  μού τήν διηγήθη 
είς άπδ τους φίλους μου, άνθρωπος πολύ σοβαρός.

Ό  αρχηγός τού πρώτου μουσικού θιάσου ώνομάζετο 
Κυρ Μέντιος. Ή το  γαίδαρος, άλλά πολύ έξυπνος. 
Μίαν ήμέραν ένφ  είς τα χωράφια ¿δοκίμαζε τήν φωνήν 
του, χαμηλώσας τά όμμάτιά του είς τήν γην, ανεκα- 
λυψε ότι. δέν ήτο μόνος. , .

 -  δίπδ ρ.5 δϋϊίιρέοκδίαν, διατι μ.έ
διακόπτεις;

 . ' φ  ! ¿ξοχώτατε, τω άπεκρίθη δ άλλος, συγχω-
ρήτέ με. Ε ις αυτήν τήν μοναξιά ¿δοκίμαζα κ έγώ 
τήν φωνήν μου. Ά λ λ ’ άμα σέήκουσα, άπδ τδν θαυ
μασμόν μου τάχασα καί μού ’κόπηκε ή φωνή μου. ^

—  ”Ω ! είπεν ό Κύρ Μέντιος, αν είν’ έτσι, αλλά 
ζει τδ πράγμα. Τδ λοιπόν είσαι μουσικές καί σ ύ ;

—  ’Ολίγον, είπεν ό άλλος μέ μετριοφροσύνην.
—  Καί πώς ονομάζεσαι;
—  Ά ζώ ρ , δοδλός σας.
—  Ν άσού ’π ώ ,  είπεν ό Κ υ ρ  Μέντιος, έρχεσαι, 

Ά ζώ ρ , μαζί μου ; Φαίνεσαι γνωστικός, γραμματισμέ
νος, καί λ έγε ις  πώς ξέρεις καί μουσική. Λοιπον,
έρχεσαι μαζί μου; . , , , ,

—  Μ έ πολλήν εύχαρίστησιν, ειπεν ο Αζωρ,αλΛα
■ άφού είμαι άπλοΰς σκύλος τ ί θα κ α μ ω ; . . ·

— Μή σέ μέλη· δέν θά σοΰ ζητήσω βαρειά δου-

λειά* φθάνει μόνον νά-χης καλήν θέλησιν. Εχω σκο
πόν νά ιδρύσω ενα θίασον μουσικών, τοΰ όποιου αρχη
γός θά είμαι εγώ , καί άν θέλης νά γείνης μέλος 
αύτοΰ τού θιάσου, θά σέ παραδεχθώ μέ πολλήν μου 
εύχαρίστησιν. Δύο δουλειαίς θάκάμης: θα παίζηςτδ 
τύμπανον καί θά μέ θ α υ μ  ά ζ  η ς . Ε ίς το τελευταΐον 
δίδω μεγάλην σημασίαν. Τδ τύμπανον μπορεΐνά παί
ζεται καί μόνον του, αν μέ θαυμάζης.

—  Ε πιθυμώ , είπεν ό Ά ζώ ρ , το τύμπανον νά μή 
δεθή άπδ ’πίσω μου, άλλά άπ’ εμπρός μου. Μίαν φο
ράν μού έδεσαν Ινα τηγάνι εις τήν ουράν μου, καί τδ 
ενθυμούμαι άκόμη μέ δυσαρέσκειαν μου.

—  Μή φοβήσαι, είπεν δ Κυρ Μέντιος, οσο είσαι 
κοντά μου ποτέ δέν θά ένθυμηθης αύτό σου τδ δυστΰ-,

*ημΛ· ,  ,Άφοΰ κατ αυτόν τον τροπον έμειναν σύμφωνοι ώί
δύο φίλοι ¿πήραν τδν δρόμον. Εις ολίγον άπήντη- 
σαν μίαν ευμορφην γάταν, ή όποία ήτο ένδυμένη κα
τά τδν τελευταϊον συρμόν καί ¿κρατούσε μέ καμάρι 
μίαν κινεζικήν όμβρέλλαν.

sJ e±V'

11 Ε ι ς  ο λ ί γ ο ν  α π α ν τ η ς α ν  μ ι α ν  γ α τ α ν »

Β’

Ά μ α  τήν είδεν ό Κυρ Μέντιος ήρχισε νά ά γ γ « -  
ρίζη καί δ Ά ζώ ρ  νά γαυγίζη.

—  slitsv ή γάτα «¡ς τον Κύρ Μεντιον, τί
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γλυκεία φωνή ποό Ι χ ί ΐ ί  ; ποτέ δέν αχούσα τέτοιαν 
μελωδίαν.

—  Αύτό δέν ε ίνε τίποτε !  είπεν ô Κυρ Μένν.ος- 
πρέπει νά μ ’ αχούση; δταν τραγουδώ μέ τήν κ λ ά 
ραν. ’Α λλά  καί σί). δέν τραγουδάς δα άσχημα. Τό 
μιάου σου είνε τ'ο πλέον αρμονικόν άπό όσα έχω α
κούσει έ'ως τώρα. Πάει ίσα ’ς τήν καρδιά- ίρχεσαι 
μαζί μας ;

—  Ευχαρίστως, ευχαρίστως, άπήντησεν ή γάτα 
όλη χαρά. είμαι έτοιμος νά σας ακολουθήσω.

—  Πώς ονομάζεσαι ;
—  Σερπετή.
—  Λοιπόν έλα μαζί μ.ας, οεσποούτη Σερπετή.

Γ

Έπέρασαν εμπρός όσιό μ ίαν επαυλιν. ’Επάνω εις 
τον τοίχον Ιφώ/αζεν είς πετεινός-

—  Τ ί λαμπρά φωνή I έφώναξεν δ Κύρ Μέντιος. 
Αύτός ό πετεινός ςίνε έκτακτος τραγουδιστής, θά τού 
’πω  νάρθη μαζί μας.

Η  Σερπετή είπε με τον νοϋν της : κΕίμπορώ νά 
τραγουδίσω τόσον ψηλά χωρίς νάχω ανάγκην ν ’ ά- 
vaêôi έπάνω εις ενα τοίχο-/ο, άλλα τήν σκέψιν ταύ- 
την τήν έκράτησεν διά τον έαυτόν της. Ό  κύριος 
Κουχουρϊχο; κατειάχθη ώς πρώτος τ ε ν ό ρ ο ς ,  ο I I  
θίασος, σωστός πλέον Ιτράβηξε τόν δρόμον του. Ό  
Ά ζώρ, ώς καλοαναθρεμμένος που ήτο, έχρατοϋσε τήν

¿μπρέλλαν τής δεσποσύνη; Σερπετης. Α ί χουκουβά- 
γ ια ι τούς έβλεπαν μέ έκπληξιν νά περνοΰν.

Έ πλησίαζε νά νυχτώση’ OÎ περιηγηταί μας ήσαν 
κουρασμένοι.

—  Που πάμε ; ήρώτησεν ή Σερχετή.
—  Λεν ξέρω, άπεκρίθη δ Κυρ Μέντιος.
—  Ό μ ιλ ε ϊτε  σαν γαίδαρος, - τόν διέκοψε μέ δυ- 

σάρέκειαν ή γάτα.

« Α ί ΚΟΥΚΟ ΥΒΑΓΙΑΙ ΤΟ ΥΣ ΕΒΛΕΠΑΝ ΜΕ ΕΚΠΛΗΞΙΝ 
ΝΑ ΠΕΡΝΟΥΝ ·

— Είσαι πολύ κ α λή , δεσποσύνη, ειχεν δ αρχηγός 
τοΰ θιάσου κατευχαριστημένος. Τό βέβαιον είνε οτι 
είμαι οσον τέλειος είμπορεϊ νά είνε' κάνεις εις τόν 
ταπεινόν άύτόν κόσμον, καί ότι πολύ όλίγα ζώαΐχουν 
τήν αξίαν μου.

— Ή θελα  όμως νά μάθω που παμε, είπεν ό 
Ά ζώ ρ- έχω μιά πείνα !

— Μ π ί I τ ί άνησυχεΤς διά τόσο μικρόν πράγμα ;  
είπεν ό Κυρ Μέντιος ' να χορτάρι όσο θέλεις · μόνον 
νερό μας λείπει.

— Χορτάρι I χορτάρι \ τό χορτάρι νά τό κρατή
σετε διά τόν έαυτόν σας * εμένα μοϋ ραίνεται πολύ 
ανοστον. Μόνον όταν είμαι άρρωστος μεταχειρίζομαι 
χορτάρι.

— Νυστάζω, ειπεν ό πετεινός χασμωμενος ’ δέν 
είμαι συνειθισμένος νά ξαγρυχνώ τόσον αργά.

—  Έ λ α  ? « , κύριε Κουκουρϊκο. ’Ανέβα επάνω εις 
Ιν δένδρον καί είπε μας τ ί βλέπεις άπό μακρυά.

Δ '
Ό  Κουκουρϊκος έκαμε δ,τι τόν έπρόσταξαν.
— Βλέπω ένα σπίτι μέ φω ς, άπήντησε μέ τήν 

δυνατήν του φωνήν, μόλις άνέβη είς τόν ΰψηλδτερον 
κλάδον.

— Καλά, είπεν ό Κυρ Μέντιος. νά τΐ θά χάμωμεν. 
Θά ζητήσωμεν νά μ/5ς φιλέψουν οι άνθρωποι πού κα 
τοικούν μέσα, κα ί θά τους τραγιρδήσωμεν κάτω  άπό τά 
παράθυρα. Έ λ α , ΚουκουρΤκο, χατέβα νά χάμης τό
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μέρος σου- όποιος δέν. τραγουδάει πάντα θά πεινάν] 
που λέγε ι καί ό λόγος.

Αρχισα·/ και πάλιν να περιπατούν ό γάιδαρος 
ήτο πάντοτε εμπρός, α ί δε κουκουόάγιαι παρακολου
θούσαν καί τους τέσσαρας μέ τό βλέμμα των.

Η  ελπίς ότι θα εβρουν κάτι νά φάγουν τοΐς ΙΒωκε 
θάρρος. Έφθασαν μετ’  ολίγον είς τινα οικίαν.

— Τί θά τραγωδήσωμεν; είπε» ή Σερπετή.
—· Ά ς  ρίψωμεν πρώτα μίαν μασιά μέσα ε ίς  τό 

σπίτι, εΤπεν ό Κύρ Μέντιος, καί άς ίδοϋμεν τ ί άνθρω
ποι είνε αυτοί πού είνε μέσα. Ή  μουσική πρέπει 
πάντα νά είνε ανάλογος μέ τό άκρωατήριον.

Ε'

Κατ’ αυτόν τόν τρόπον δμιλών δ Κυρ Μ έντιος, 
έσηχωθη μέ προφύλαξιν είς τα όπισθινά ίου πόδια 
διά νάΐδη άπό τό παράθυρον άλλά  δεν έφθασε, διότι 
ό φεγγίτη ; ήτο υψηλά.

—  Ά φη σέμ ε νά ίδω εγώ , είπεν δ Ά ζώ ρ  καί έπή- 
δησεν επάνω είς τόν ώμον τοΰ Κυρ Μεντίου , άλλά 
καί αυτός δεν ίφθασε νά ?δη,

—  Κ’ έγώ θέλω να ϊδώ , είπεν ή Σερπετή καί 
επήδησε μέ ευκινησίαν επάνω εις τόν ώμον τοΰ Ά ζώ ρ , 
άλλα καί αυτή δέν «μπόρεσε νά ιδή τίποτε.

_  Σταθήτε να ίδώ κ ' εγώ ί  είπεν ό ΚουκουρΤκος 
καί έπήδησεν έπάνω είς τό κεφάλι τής Σερπετής.

— "Ω χ, έφώναξεν αΰτή, τίβαρόςπού είσαι, κ ίρ ιε ί
Κατ’ αϋτόν τόν τρόπον τοποθετημένοι ήσαν «ίς 

πολύ χαλήν θέσιν διά νά έχτελέσουν συναυλίαν.
—  Κουκουρϊκο! έφώναξεν ό πετεινός νομίζων δτι 

εδρίσχεται ακόμη επάνω είς τόν τοΤχέντου.
—  Νιάου ! νιάου! νιάου ! έστέναξεν ή Σερπετή 

καταστενοχωρημένη άπό τόβάρο: τοδ πετεινού.
—  Γάουί γάου! έφώναζεν ό Ά ζώ ρ .
—  Γχάρ! γχάρ! έφώναζεν δ Κύρ Μέντιος.
Μερικοί ήλιοι πού ήσαν φυτευμένοι πλησίον εις

τήν οΐχίαν εχρατουσαν τόν χρόνον κινοΰντες τάςχρυ- 
σδς των κεφαλάς, ένω οι βάτραχοι κρυμμένοι μέσα 
είς τά χόρτα έτραγωδοΰσαν. κα ί αυτοί μαζί μέ τούς 
τέσσαρας μουσικούς- άλλ’ ή φωνή των ήτο τόσον λ ε 
πτή ώστε δέν ήκούετσ.

Σ Τ ’ .

"Εξαφνα ο ΚουκουρΤκος Ιρριψε μιάν ματιάν από 
τό παράθυρον.

—· Θεέ μου I. έ φώναξε- έδώ είνε κρυψώνα ληστών- 
τρώγουν, πίνουν, διασκεδάζουν.

Και ωρμηιεν ε ίς  τήν «Ωθούσαν.
—  ’Αλήθεια; είπεν ή Γάτα καί ώρμησε καί αΰτή.
—■ Εϋρίσκεται καί δι’ εμένα κανένα κόχκαλο ; ειπεν 

ό Ά ζώρ.
( "Επεται τό τέλος].

Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ  
(Κατά παράφ ραση  sx. τοΰ Α γγλικόν)
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Η ΕΡΓΑΣΙΑ ΤΩ Ν  ΜΕΛΙΣΣΩΝ
Μέαα υτόν , εδώ κ ’ έ*εί, 
Μικρά μελίσσια στ« λουλούδια 

. Ένβσχολοϋνται με τραγούδια 
Ε ις εργασία τακτική.

Μ ' άρεσκει, οταν ξεσχολώ,
Ν ν μ ελ ετώ  τήν φρόνησί τους, 
Κ αι νά  σπουδάζω την ζωή τους, 
Χ ω ρ ίς νά τά ς παρενοχλω.

Ά π ;  λουλούδια διαλεχτά,
"Ανθη γ λ υκά  καί μυρωμένα, 
Περνει άνθόσκο-υ-ς καδένα 
Κ αι στο κυψελ ί του τετα.

Τήν βρέχει, Οπως είμποριί.
Με το λεπτό του τδ μυτάκι 
Καί κτίζει ¿να κυτταράκι 
Καί κάμνει μ έλ ι καί κερί.

Κ ι’ δταν τδ κύτταρο ίδή 
Ίσ ιο  καί ομοιο μέ τ’ άλλα ,
Δεν παίζει δεν άργεΤ μια στάλα, 
Μόν’ τρέχει στ’ άνθη μέ σπουδή.

Καί έτσι όλο τον καιρό 
Καθένα ’πάγει καί γυρίζει 
Καί τδ κυψέλι του γεμίζει, 
Φρόνιμο καί καματερό.

"Ετσι χρωστει κάθε παιδί 
Φιλόπονο σάν τδ μελίσσι 
Νοϋ καί καρδία νά πλουτίση 
Με των γραμμάτων τήν σπουδή.

Γ . Μ . Β ι ζ υ η ν ο χ

Ό  ΤοτδςπεριπατεΓ με τήν μάμην τον εις τήν εξοχήν.
— Γιαγιά, αν ελθη τώρα κανένας λύκος;
— ’Ό ! μή φοβήσαι, παιδί μου, δέν υπάρχουν εδώ λύκοι, 

άλλά καί άν παρουσιασθή κανένας δεν θά σέ πειράξν], θά 
σταθώ Ιγώ εμπρός σου.

Και ό Τοτός:
— Καλά λές, ώς που να φάγ-ρ ¿σένα βγω τδ κόβω λάσπη.

Έ τιάΧ η One tlf ; Πντίγνβι.

Σ η μ ί ί ω σ ι ς  τ η ς  Δ ια π λα ςεβ ε- Καθόλου νά μή τον α
γαπάτε αύτίν  τδν κύριον Τοτόν, εινε χαχδ παιδί άφοΰ δεν 
αγαχα τήν μάμην του.

*0 δεκαετής Φωκίων έρωτα τδν πατέρα του:
— ’Από τί εινε καμωμένα τά ’μάτια μας πατέρα;
— Τοσο δαπραγμα δεν Εεύρεις; άπαντα ή μικρούλα αδελ

φή τον Ά ννα · έγω προχθές, πού έσπασε ή κούκλα μου, είδα 
δτι τα ματια της ησαν άπό γιαλί, λοιπόν καί τά 'δικά μας 
άπδ γιαλί εινε. Έσ,-Η, Jíifc llovjitlwvpf.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Τδν τριετή Μιμήν ή ρώτα ή μαμά του:
— Δ ιατί, Μι μή, ό Βεδς ϊδωσε τδν λόγον εις τα μικράΤΤΛίδί«;
— Δια να λίγουν «$ & ím  «λ έο ν» ίχαν τά πλάθουν μ ϊ  

νρυον νίρέ? χβί « ©¿λα» κα* άλλα » οταν τούς δίδουν γλυ
κίσματα.

β ^ ίβ λ η  w r t  τ ί ;*  Γ ?α λ α λ £ ·

'Ο  μικρός βοσκός ό Πέτρος ε β ο σ κ ε  τά .πρόβατά τ ο ν  
ίνας φίλος του μ ια ’μέρα τρέχει κ ' έρχεται σιμά του 
καί τοΰ λέγε ι: « Τ( 6ά κάνης εάν έξαφνα μια ώρα 
Οα «ε  κάνουν βασιλέα σε καμμιά μεγάλη χώρα, 
η , πτωχός πού είσαι τώρα, άν ή μοΓρά σου σου γράφει 
κ ’ ευρης πουθενά κρυμμένο θυσαυρό άπδ χρυσάφι;  » 
Χαμογέλασε 6 Πέτρος καί τοΰ ε 'η ε— ΤΙ χαρά μου! 
σένα αλογο καβάλα θε νά βόσκω τά ά ρ ιά  μου.

¿ιτδ x e J  ϋ δ \ υ γ ? 4 .γ ο γ .

ΤΑΜΕΙΟΝ ΓΠΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

ΕΤΟ Σ  Β'— Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ ΙΟ Ν  Σ Υ Ν Ε ΙΣ Φ Ο Ρ Ω Ν
κ σ τ α τ ε θ ε ι σ ώ ν  έ ν  τ φ  ΓρβφεΙω τ ή ς  Δ ι α π λ α ς ε ω ς  t q í i  Π α ι λ ο ν  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  a 6  ’Απριλίου 1 8 8 ^ .

"Α θρο ισμα  íff ir μ έ χ ρ ι  τλης 
26  j z a p z M ó r z o t  Α ίαρτιου xa -

4ff, * E*.

Λεωνίδας Γεωργιάδης, ’Αθηνών — 50 
,Άλέξ. ΜαυμοΆίντ,ς, Ίωαννίνω» — 50

ζ ι ι ζ ι θ η ι τ & ζ  σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ώ ν  ψρ .  40,75 Λουκάς Σ. θεοχάρης, Πατρΰν 5 — ’ 
Γ. Ν. Φαμπιατος, Κωνστ/πόλεως 2,25 ¡ Σμαρ. Κακλαμάνου, Σπάρτης — 20

Παναγ. Κακλαμάνος, Σπάρτη.. 
Α γγελική  Σαμουήλη, Κέρκυρας — 50 
Ιωάννα Σπυρ. Κοντομιχάλου,

’Αργοστολιού 2,50
Έ ν ολιρ μέχρι της 26 Α πριλίου . . .  φρ.~ 52,40
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ Π ΑΙΔΩ Ν »
"Οσα μου γράφεις 8ιά τήν μύτην σου, αγαπητέ Χρν-  

σ ο σ τ έ φ α ν ε  “ Α πολλ ,ο ν , , τά ¿διάβασα καί εις τδν αδελφόν 
•σου,δ όποιος μοΰ είπε να σου γράψω 8ν: α ί  ευφυίαι δεν πρέπει 
να μακραίνωνται Ιπί πολύ, διότι χάνουν την νοστιμάδα των, 
καθώς τδ ταάί δταν κρυώση καί δΓ αυτδ δεν σοϋ στέλλω. 
Φίλησέ μου τήν Φ λ ο γ έ ρ ά ν  ’ Α χ τ ί ν α .

Ή  Μ ε γ ά λ η  Β ρ ε τ α ν ί α  θά μάθη δτι έρωτας τ ί γίνεται, 
αγαπητή μου Π ονηρά  Ά λ ε π ο ϋ .  Προσεχώς θά προτείνω 
κανένα διαγωνισμόν νά είσαι έτοιμη. Ή  Β γ β Λ ι ο Θ Β Κ Η  κατά 
παράκλησιν πολλών συνδρομητών άπεφασίσθη νά διανεμηθή 
εις τόμον· ήδη έτοιμάζεται ό τόμος τής τρεχούσης έξαμηνίας 
ό όποιος θά άποτελεσθή άπδ τδ ώραΓον διήγημα ΟΙ ΜΑ- 
θ η γ α ι  τ ο γ  K r s E d io r ,  καί θά έχδοθή τόν προσεχή 

’ ’Ιούνιον. Δ ιατί δεν λύεις πολλάς πνευματικός ασκήσεις; 
τόσον ολίγον μέ άγαπας

Ό χ ι, αγάπη μου Λ ίνδ α ,  δεν έχομεν Π ρ ω ινή ν Αύραν,  
θελεις νά βαπτίστις καμμίαν φίλην σου με αυτδ τδ ψευδώ
νυμον; ΕΓνε πολυ εύμορφον. Ή  Π ηδ ηχ ζ ο νΛ α  καί ή Αίι- 
χ ρ ο ύ λ α  Τ ρ α λ α λ ά  θά μάθουν σήμερον ότι επιθυμείς νά 
μάθης τδ όνομά των, ή δε Π ο ιμ ε ν ι κ ή  Φ λ ο γ έ ρ α ,  τής όποί- 
ας γνωρίζεις τδ άνομα, δτι τήν ασπάζεσαι.

'Η  Άβηνα Κ. θ έ λ ε ι  ν ά  μ ο υ  γ ο ά ψ ρ  x a i  a i f t j ,  ά λ λ α  
δ ύ ο  π ρ ά γ μ α τ α  τ ή ν  ε μ π ο δ ί ζ ο υ ν  ¿ W  τώ ρ α : Π ρώτον  
¿ ε ν  ε ί ζ ε ν ρ ε ι  £ν χ ά θ ε  σ υ ν δ ρ ο μ ή τ η ε  έ χ ε ι  εο δ ι κ α ί ω 
μ α  r h  [ioV γ ρ ά ψ ΐ ) ,  χ α ι  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  δ£ν ε ΐ ξ ε ύ ρ ε ι τίο·ά 
¡ι.οΊ γ ρ ά φ η .—Ά κουσε λοιπόν, μικρούλα μου, νά σοϋ Χύσω 
εγώ καί τάς δυο απορίας σου: Πρώτον δλοι οί συνδρομή- 
ταί Ιχουν τ έ  δ ι χ α ί ω μ α  νά μου γράφουν όποτε θέλουν· 
δεύτερον δταν δεν έχης άλλο τ ι νά μου γραψης, γράφε μου 
διά τά παιγνίδιά σου, διά τά άνθη του κήπου σου, διά τους 
περιπάτους σου, δια τάς κούκλας σου άν κάνουν φρόνιμα, 
Sv μαθαίνουν γράμματα, δν βλέπουν δ’νειρα, άν λυπώνται 
δταν κάμνης ατακτα καί σε τιμωρεΓ ή ¡καμά σου, αν χαί- 
ρωνται δταν κάμνης φρόνιμα καί σέ αγαπούν όλοι· αυτα 
καί τόσα άλλα είμπορίΓς νά μοΰ γράφης καί εγώ Οά ευχα
ριστούμαι νά τά διαβάζω, κα ί δσο εύμορφότερα Οά τά γρά- 
φης τόσο περισσότερον Θά σέ άγαπώ καί Θά σοΰ απαντώ 
έδώ εις τήν άλληλογραφίαν μου. Ά ν  πάρης καί ψευδώνυμον 
Θά σοϋ απαντώ με περισσοτέραν ελευθερίαν.

Καλή αρχή, Σ ν χ α λ ί σ ,  καλή άρχη! Νά ’δοϋμε άν θά 
μοϋ Υράφης συχνά. Τ ί γίνετα ι ή M txpa  Αηρηές 'θ ό itfi- 
K p i c  A r ju r j r pax t/C καθώς θά τήν έλεγε ό φίλος μου Α ρ ι
στείδης, άν ητο έδώ; ΣφΓξέ της τδ χέρι εκ μέρος μου.

Ή  Καλλιόπη Ζ. είμπορε? ’ ά κρατήση τδ ψευδώνυμον 
’Α ρ ι ά δ ν η  εήη Κ ρ ή τ ν ε ,  διότι δεν τδ έχει πάρει άλλη. 

Καλέ δ ιατί δεν μ οΰ . ¿γραφές τόσον καιρόν, χαριεστατη
μου Π ο ι χ ι λ α ν θ ί ε ;  Αλλεπάλληλοι κακοδιαθεσίαι, λέγεις, 
σέ έμπόδισαν; Λυτά ε?νε προφάσεις' είπέ δτι έβαρύνεσο ί 

Ή  Σ ά λ π ι γ ζ  t5 jc Β ρ α ί λ α σ ,  ό Φ α λ α χ ρ ο χ δ ρ α ζ  δ Α 
λ ιε ύ ς ,  ή Μ έ λ ι σ σ α  τ ΰ ς  ’ ί θ ά χ η ε ,  ή Ε υ φ υ ή ς  Χία  καί 
μερικοί άλλοι ακόμη διατί δεν γράφουν καί τδ αληθές Ονο
μ άτω ν μαζί μέ τδ ψευδώνυμον; Αύτδ είνε όρος απαραίτη
τος, φίλόι μου, αν θέλετε νά σας απαντώ κα ί να δημοσιεύω 
τάς λύσεις σας. Τδ είπα καί άλλοτε.

"Εκλεξον άλλο' ψευδώνυμον, φιλτάτη Έρατω Π. διότι 
¿χομεν ήδη μίαν Α νρ η - Ι ια ν η ν  Π αρθ έν ο ν  ή όποια μάλι
στα εινε πολύ αξιαγάπητος, άν καί προ τόσου καιροΰ δέν 
μοΰ ¿χει γράψει, άλλ’ ίσως θελήσ^ νά μοΰ γρ ίψη  πάλιν., 

Καμμία από τάς πνευματικάς άσκήσεις σου δεν εινε καλή, 
φίλε Γ α ΐ η .  Τήν ί Ι ρ ω τ ο μ α γ : ά  σου τήν εδιάβχσα.

Ά ν  δέν Ιδημοσίευσα το ό'ιομά σου εις τδ προηγουμένου 
φύλλον μεταξύ τ.ών λυτών, φίλη Λ ευχη  Π ερ ιστερά , θα ειπή 
δτι ϊφθασαν άργά α ί λύσεις σου· δέν έπρεπε νά λυπηθής.

Ούτε Ρ έ α ν  Σ ι λ β ί α ν  έχομεν, Μ α ρ α θ ώ ν ιε  Τα ΰ ρ ε , αλλ’
ουτε ιΎ α ι ι ο λ έ ο ν τ α  Β ο ν ο π ά ρ τ η ν  πλέον,

Ό  Αριστοτέλης Π. Γ. ας έκλέξτ, άλλο ψευδώνυμον, διότι 
Ό ρφε'α  ίχομεν.

Τά συλλυπητήριά μου διά τδν θάνατον τής μιχρκς αδελ
φής σου, προσφίλεστάχη μου Μ ιχ ρ ά  ά ο ό χ ι σ σ α .  Συγκι- 
νοΰμαι πολύ δταν μανθάνω νά συμβαίνουν δυστυχήματα 
εις τούς φίλους μου. Ό  μόνος τρόπος τώρα, διά νά αίσθα- 
νωνται όλιγώτερον τήν λύπην ο! γονείς σου, είνε νά γείνης 
ί ύ  πολύ καλλίτερα καί πολύ περισσότερον αξιαγάπητος 
παρ’ όσον ήσο πρότερον καί δσο περισσότερον τους αγα
πάς τόσο περισσότερον θά προσπαθής νά κατορθώσν,ς τούτο.

Καλέ τ ί φαγας εινε αύτδς ό Μ ελα σ  Α ε τ ό ς !  Κάθε 
φορά πού φανερόνετα: κανένα πουλί ε ’ς τήν αλληλογραφίαν 
μου φοβερίζει δτι θά τό φάγη· τώρα ταβαλε μέ τδ Κοτόπουλο 
καί ζητεΓ καλά καί σώνει να τδ χάψη, αν δέν του ειπη το 
όνομά του. Τήν ίδια ©οβερα ξεστομίζει καί ή Φ ιλ έ ρ η μ ο ς  
Τ ρυγ ίδ ν -  πρδς τήν Μ ιχ ρ ά ν  Π ε τ α λ ο ύ δ α ν  καί τήν Πριο- 
τί}.ιζειρον Μ έ λ ι σ σ α ν .  Έ γώ , δέν μοΰ μένει άλλο, παρά νά 
σάς ευχηθώ καλήν χωνευσιν, μικροί μου φίλοι.

Βέβαια, ’ Πρωία  τ η ς  Έ λ λ η π χ ^ Ο  ' Ε π α ν α σ τ ά σ ε ι ς ,  
εξακολουθεΓ ή "Α πτερος  Π ίχ η  νά είνε φίλη μου, καί θά ίδη 
δτι έρωτας δι’  αύτήν.

Τώρα πού ήρχωες λοιπδν νά μοΰ γράφης, αγαπητή μου 
Γ ε ν ν α ί α  Σ ο ν λ ι ω τ ι σ σ α ,  γράφε μου συχνά. Ν α ι;

Ά λλη ν  μίαν φοράν άμα μοΰ γράψιης άκόμη δέν θά κά
μνης πλέον καμμίαν ανορθογραφίαν, Β α τ ο χ ε λ α δ ο Τ ισ α  
Π ερ ισ τ ε ρ ά .  Τ ί γρήγορα πού προοδεύεις! Ε υγε ! πουλί 
μουΙ ευγε!

Πολλοί άπδ δσους μοΰ έστειλαν Πνευματικάς ασκήσεις 
πρδς δημοσίευσιν δέν Βά τάς Ιδωσι Βημοσιευμένας- τδν λο- 
γον τδν είπα καί άλλοτε καί τδν ξεύρετε δλοι. Στείλατέ μου 
λοιπόν άλλας· άχι δμως όλο Συλλαβογρίφους ! κάμετε καί 
Λεξιγρίφους, κα ί Παίγνια, καί Απροσδόκητα, καί Κυβό
λεξα, καί Μεταγραμμαπσμους καί Λογοπαίγνια. Άφοϋ δη- 
μοσιεύω τόσα άλλα είδη πνευματικών ασκήσεων, διατί οί 
περισσότερο; μοΰ στέλλετι μόνον Συλλαβογρίφους; Στελ- 
λετέ μου άπ’ όλα διά νά εκλέγω τά καλλίτερα. . .

’ Ε ρ ω τή σ ε ις , π λ η ρ ο φ ο ρ ία » , Α σ πασμ ο ί, προσρή- 
σ εε ς : Ό  Ά ρ α β ι χ ά ς  " Ι π π ο ς  έρωτα τ ί  γίνεται ή μ ι χ ρ α  
Σ ε ι σ ο ν ρ ή θ ρ α  καί ζητεΓ νά μάθη τόν Ζ ω η ρ ό ν ' Ι π π έ α .—Ή  
Σαπφ<)> άσπάζεται τήν Ή ρ ω ΐ ί α  τη ς  Έ λ λ η ν ι χ ’δ ς  Ε π α 
ν α σ τ ά σ ε ω ν .  — Ή  Π λ η γ ω μ έ ν η  Τροχών* άσπάζεται τήν 
Π ο ιμ ε ν ιχ ϊ/ ν  Φ λ ο γ έ ρ α ν  καί τήν Έ ^α ιρράκ “Α κα τ ο ν ,  
λέγει δέ πρδς αύτάς καί πρδς τδν Μ έ λ α ν α  'Τ ίτ ο ν  δτι ονο
μάζεται Μαρία Φιλιππίδου χαί ΙπιθυμεΓ νά μάθη καί τό 

' ίδικόν των όνομα.—Ό  Τ σ ίρ ο ς  τ ο ϊ ί  Π ε λ ά γ ο ν ς  χαιρέτα το 
Τ σ ι ρ ά χ ι .—' ΐ ί  Π ο ιχ ι λ α ν θ ' ς  άσπάζεται την Α α π ε σ ν  καί 
έλυπήθη, λέγει, πολύ δι’  αυτδ που ενόμισε, οτιδηλαδη την 
¿λησμόνησε· επίσης άσπάζεται καί τήν Ά η δ έ ν α  τ ο ΰ  
ά ά σ ο ν ς  τήν όποιαν ¿χει καιρόν νά 'ίδη είς τήν · Διαπλα- 
σιν » καί φοβεΓται μήπως τήν κατεβρόχθισε κανείς αδιά
κριτος ιέραξ. — Ή  ' Ρ ο δ ό χ ρ ο ν ς  Μ-ηλέα  άσπάζεται τήν 
Π ο ιχ ι λ α ν θ ί δ α  κα ί ζητεΓ τδ όνομά της— ’Επίσης ή Γ ε ν 
ν α ί α  Σ ο ν λ ι ώ τ ι σ σ α  άσπάζεται τήν Π π ιχ ι λ α ν θ ί δ α ,  την 
Κ ν α ν ϋ ν  Χ ρ ν σ α λ ί δ α  καί τήν Ά η δ έ ν α  τ ο ν  ύ α σ ο ν ζ -

Ή  Δ ι α π λ α ε γ ε  άσπάζεται τούς φίλους της 'Α λφ ρεδο ν .  
τ ο ν  Μ έ γ α ν ,  'Π ρ ω ϊχ ο ν  Μ ε σ ο λ έ γ γ ι α ν ,  Μ ιχ ρ ο ν  Κ υ τ η -  
γ ό ν ,  Π ι π ί γ χ α ν ,  Μ ιχ ρ ο ν  Γ ο ν η λ ,  Π α ν α γ ία ν  ά ρ α χ ο -  
π ο υ λ ο ν ,  Π ρ ω τ ό π ε ι ρ ο ν  Μ έ λ ι σ σ α ν ,  Έ λ α φ ρ α ν  "Απα
τ ό ν ,  Τ σ ί ρ ο ι  τι»® Π ε λ ά γ ο ν ς ,  Α ία χ έ ν ,  ' Ρ ο δ ό χ ρ ο υ ν  Μη-  
λ έ α ν , ’ Α γ ρ ά μ π ε λ η ν ,  Δ ή μ η τ ρ α ν  Π α ρ α σ χ ε ν ά ,  Ά ρ α -  
π ά χ ο ν ,  χ λ π .  χ λ π .  χ λ π .



6 4 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ Α π ρίλ ιο ς

ΓΤΝΕΥΜΑΤI  ΚΑΙ Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
5 1 . ’ Ε λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω νο ν . “ εΓε—‘ ά'α*—"ύ*«’—' ί α — 

'η 1—ό" ο ία '—Ί έ " ε 'α ι ,—ά*'ά—‘ ω’ ί ’ — 'α 'α 'ή '.
*£βτ«1η ΦΧβ-ί̂ β? ’\»·?τ»οί>

6 2 . Φ ω νηενυόλεπον- '—‘νΟρ’π ’ς—πρ 'π” — ν '— τρ'γ ' 
—δ**—ν '—ζ’—χ“ —‘ χ’ —ν '—ζ*—ο " —ν '—τρ 'γ ’ .

ΈβτάΥη ύ-κδ τή; Ρόζ«< Μιρζά,ν.
53· Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . Το πρωτόν μου ?Χεγ£(, το δεύ. 

τερον μου ΐνωδι#ζ*(, το συνολόν μον ονοιπτει.
*Εβτ<4λϊι ι>*} 163 ’Α>.γ̂ ΐίβν 163 Μ«γάλβυ.

5 4 . Ινίλλοιβόγρεφοη. Τό πρώτον μου εινε γράμμα, 'δ  
δεύτερόν μου σύνδεσμο«, τό σύνολόν μου θεά.

Ήβΐάλη ϋ*1 ΙαΓββΟς.
65- £ υλλα$ό γρ εφο ς· 1'ό πρώτον μου είνε ε ίς  4χ των 

υιών τοδ ’Ιακώβ, τό δεύτερόν μου είνε ανόη καί τό σύνο· 
λόν μου κράτος. Έ ««ΐκ ύ™ τ ί; Ά»«βιυ:.

8 6 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Το πρώτον μου θεος τ ις  ητον 
καί αρβρον ι ίν ’  τό δεύτερόν μου, 
τό τρίτον παλαιό« σου γείτων, 
άνήρ κλεινό« τό σύνολόν μου.

* Εστάλη ΰτΛ 16? Ι!υγμαλιυινφ{,
5 7 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς

Τό πρώτον μέρος μου τιμώ, τό ςίλλο είνε Οηρίον.
Ίο  συνολόν μου στρατηγό« έ* των πολύ ανδρείων.

Έττάλχ ιΜ4 τ.Ο I. τβλο^νΛέύ..
58 . Σ υλλαβ όγρ ιφ ος .

Σέβα« τό πρώτον μου δηλοΓ, αρβρον τό δεύτερόν μου
ΙΙόλι« εινε τό τρίτον μου, πόλι« τό σύνολόν μου.

• Έατάλιι Οπδ τή; [ί?ιιτιτ:''ρυ Μιλινντ,ς.
5 9 . Λ εξ ίγ ρ ιφ υ ς . Με κεφαλήν καί με ουράν είμαι πο

ταμός, ανευ αύτών είμαι βασίλισσα.
■  Έ^άλη υπ4 το5 Αρ*β»*βΟ Ιιττομ.

60 . Μ ετα γρ α μ μ α τ ισ μ ό ς . Ό ταν τό δεύτερόν μου γράμ
μα είνε ρ είμαι νήσο«· καί δίαν είνε σ πάλιν νήσο« είμαι.

Έ »Γ ά λ « ι ύ κ ΐ  τ<.# Μ Ο β νο ί

6 1 . Π *δγνςον. Δια των γραμμάτων των λέξβων: ε α ν .  
μ/Λοί σχημάτισον τό ονομα αρχαίου βασιλέως,

ΈστΛλη ΰχό Κωνσ*. λ, Οικονόμου·
62 . Α ϊν ιγ μ »  ( ύ η μ ω δ ι χ  ΙΧαυλί Βεν είνε, ουράν δεν 

ε/ει χαί *ς τήν ουράν του δυο ’μάτια έχε:.
Έ?τ&λτ ΟπΡ τοε Κυϊΐριανβν Άστ'ροι·

6 3 . Α ίν ιγ μ α . Ποιον πράγμα, ένώ τρέχει άκατάπαυστα, 
ουδέποτε φεύγει από τήν βέσιν του;

‘Εστάλη ιΗϊδ xíj{ Πληγημένης
66. Αίνιγμα.

’ Αδελφοί είμεβα δλοι συνομίληκοι σχεδόν, 
αν καί έχιομ’ έ'να χρώμα είμεβα τριών ειδών, 
εί« τα φαγητά μονάχα είμεβα πολύ κακοί, 
μα« κρατούν φυλακισμένου« σέ μικρούλα φυλακή· 
αν κ ’ ή πόρτα μβ« πολλάκι« κ ι’ άκατάπαυστα άνοίγιρ, 
δμω« άπ’ τή συντροφιά .μα« δεν τολμά κανείς να φνγ·/,. 
Κι’ άντί πάση; τιμωρίας μας διώκουν τότε μόνον 

όταν προξενοϋμεν πόνον.
’ Ε σ τ ά λ η  ú * i  Teff Π ολυγρ ά  ?β «·

65- Ά κ ρ ο β τ ιχ ίς  . Τα αρχικά γράμματα των ζητου
μένων έξ λέξεων άποτελοϋσι τό ίνομα πόλεώ« τίνος τής Ε λ 
λάδος. 1. “Ονομα τυράννου. 2. Μέταλλον. S. Συνηβέ- 
στατον προσφάγιον. 4. Μέρος τοδ λόγου. 5. Νήσος τοδ
Αιγαίου Πέλαγους. 6. Τετράποδου.

'ίστάλη τβί. ΈρνΟροβ

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

33- “Οστις εργάζεται τήν αρετήν μέ τήν ελπίδα να α
πόκτηση φήμην, πλησιάζει εις τήν κακίαν.—35 . Προτιμό- 
τερον εινε νά μένη τ ις  μόνος παρά να συναναστρέφεται μέ 
φαύλους άνθρωπον«.—35. Πηδάλιού (Πηδά, λεΓον).—36. 
ΜοΓρις (Μ, ρί«1— 37 . Χίος (X, ός}.—38 . Αίας, ία— 38. 
Σκόπια, κωπία.—4 0 . ΟΜΗΡΟΣ. (1. “Ολγα. 2. Μήλον. 3. 
“Ηπειρος. 4. 'Ρ υτίς . 5. “Ονος. β. Σάμος). — 41 . Άστήρ, 
Στείρα, — 4 2 . Άήρ, "Ηρα.

4 3  4 4  45
Κ Τ Μ Α  P Û M H  A
Ϊ Δ Ω Ρ  Ω Ρ Α  Η Ρ Α
Μ Ω Ρ Α  Μ Α  Η
A Ε Δ  f  Η Σ

46 . Έπλήρωσε δραχμάς 32.— 4 7 . Ή  μ ί- ΐά τ η .—4 8 . 
Ό  “Ατλας.— 4 9 . Marbre, a rb re .— 5 0 . A qu i sont les 
ca len d riers? A moi (it mois) — les m aisons? A loi (à 
toits) — les om elettes? Λ eux (à oeufs) — les oiseaux? 
a e lle s  (à a iles).

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟ Ϊ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

I - · ·  ι »» » .— » · . « · « » » ·  — 57 .  .  . — . . . .  . . . .  -  » · *  —·  * Λ * 'Γ  '  ··«*»· · ω * | * * » ι»  ε ε ω  · ν  I · 1 λ ν " ν| « ·υ ν^ ^

1. Κόμισσα Ματβίλδη, 14. Κορκοράν, 16. Κυπριακός Άστήρ, 12. Κ. Κωνσταντινίδης, 8. Λευκή Περιστερά 6 
καί 10. Λέων, 8. Δ ίνδα, 10. Μαραθώνιος Ταϋρος, 6. Μέλας ’Αετός, 9. Μέλισσα τής Ίβάχης, 5. Μικρά Δού- 
κισσα, 10. Μικρούλα Τραλαλά, 13. Μικρός Γουήλ, 12. Μικρός Κυνηγός, 4. Ρ ίζα  Μιρζάν, 2. Μιχαήλ Στρογκώφ, 1. 
Μυρμηδών, 9. Δ. Στ. Οίκονομάκης, 9. Κ. Ά . Οικονόμου, 4. Όρφευς, 9. Αβ. Β. Γίανταζής, 7. Δήμητρα Παρα- 
σκευά, 5. Πηδηκτούλης, 1?. Π ιπίγκα, 5. Πληγωμένη Τρυγών, 12. Ποικιλανβίς, !2 .  Πολύγραφος, 12. Πονηρά 
’ Δλεπου, 2. Ποσειδών, 2. Δημ. Γ. Ποσειδών, 2. Πρωτόπειρος Μέλισσα, 10. Πυγμαλίων, 11. Ροδόχρους Μηλέα,
8. Σάλπιγξ τής Βραίλας, 13. ’Αγγελική Σαμουήλη, 4. Σαπφώ, 11. Δ. Γ. Σκαρλατέσκος, 7. Σπ. Ε. Σκλάβος 7 καί
9. Διον. Γ . Σκλάβος, 9. Ίω άν. Στ. Σολομωνίδης, 12, Παναγιωτίτσα Π . Σπεράντζα 7 καί 8. Σπινβήρ, 14. Ν. 
Στράτος, ΙΙ.Συχαλίς, 13. Συμπαθητικός, 11. Σχοινοβάτης, 3. Τσάτσα Γελαστή, 14. Τσίρος' τοδ Πέλαγους, 10. 
Φαλακροχόραξ ό Α λ ιεύς, 8 . Φιλέρημος Τρυγών, 2. Φλογερά Ά κ τίς , 2. Κωνστ. καί “Αγγελος Ε. Χρύση, 10. 
Χρυσοστέμανος ’Απόλλων, 2. Ψαράς, 2.

ί  Τ ά  ό νόμ α ,τ*  τ 5 ν  λ ν τ « ν ,  ϊ ν  «Λ λ ά σ ί ΐ ς  ίλ ί^& τ',σ ι* . ¡ « τ *  τ^·* 2 $  'ά Β ρ λ ίο υ ,  · ά  $η|ΐ.οσιΑν9£σέΥ ϊ:ρο«4χέ*  β ύ λ λ ί ν ] .


